	
[image: image54.png]OBPA3ALLEP. 2.





	  

	                                                         
	                                                          


  ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ "ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ", БЕОГРАД

ЦАРИЦЕ МИЛИЦЕ БРОЈ 2.

ОГРАНАК ТЕНТ, БЕОГРАД-ОБРЕНОВАЦ, 

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БР.44., 11500 ОБРЕНОВАЦ

 www.eps.rs

                                                 телефакс: 011/8755-502
                                                 e-mail: zoran.jovovic@eps.rs
                                         КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА
                                        Јавна набавка број: ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016)
БРОЈ, ДАТУМ И НАЗИВ ЛИСТЕ ОГРАНКА ТЕНТ: У-МO-13 од 9.2.2015.године „Услуге машинско одржавање“
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                                                     Kонкурсна документација 

1.  ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Обреновац, 2016.год.
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	1.1.
	Назив и адреса  наручиоца


	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ 

Царице Милице 2, 11 000 Београд 

	1.2.
	Огранак друштва 
	Огранак ТЕНТ, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића 44, 11 500 Обреновац

	1.3.
	Интернет страница наручиоца
	www.eps.rs

	1.4.
	Врста поступка


	II ФАЗА КВАЛИФИКАЦИОНОГ ПОСТУПКА

	1.5.
	Предмет јавне набавке


	Набавка УСЛУГА - Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А

	1.6.
	Циљ поступка
	Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци

	1.7.
	Контакт
	Зоран Јововић, zoran.jovovic@eps.rs
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                      2.  ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 
Обреновац, 2016. год.
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CaHaupja TpaHCnopTHe Tpake ca CBUM
npatehum onepauvjama

KoM

2 kom

57.

[lemoHTaxa 1 MOHTaxa 3aTe3Hor 6y6ra
Tpake ca ceuM npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

58.

[lemMoHTaxa 1 MOHTaxa noroHckor By6tba
Tpake ca cBuM npatehum onepauujama

1 kom

59.

BawmeHa 3aTe3HOr 3aBPTH:a TPake ca CanM
npatehum onepauvjava

2 kom

60.

Mpernea 1 no noTpe6u caHauuja knanHe y
nagHoM LaxTy ca ceum npatehum
onepauujama

KoM

2 kom

61.

3ameHa KnanHe y nagHoM LWaxTy ca CBuM
nparefum onepauvjava

KOM

1 kom

62.

Bamena Gpucaya Tpaka ca ceum npatehum
onepaumjama

KoM

4 kom

63.

3ameHa 3aBeca Tpaka npema NagHoM WaxTy
ca ceum npatehum onepauujama

KoM

4 kom

64.

3ameHa rymMeHux ynoxaka 1 0CoBMHULA Ha
CMOjHULYM NOroHa Tpake ca caum npatehum
onepauujama

Knn.

4 knn.

PEOYKTOP-BAPUJATOP TPAKE:

65.

[lemoHTaxa Ca NOCTOrba 1 OTBapake
kyhuwTa peaykTop-sapujatopa Tpake ca
KOMNNETHOM AedeKTaxom CBUX Aenosa ca
3aMEHOM Yrba, MOHTAXOM Ha NOCTorbe U
csum npatehum onepauujama

KoM

4 kom

66.

3ameHa owTteheHnx genosa pegykTop-
BapujaTopa (BpaTtuna, nexajesu,
3ynyaHuuum...) ca ceum npatehum
onepauujama

Knn.

4 knn.

FPEBAY:

67.

3ameHa naHua rpe6aya ca caum npatehvm
onepauujama

KoM

1 kom

68.

Ckpahusatbe naHua rpebaya ca csum
npatehum onepauvjama

KoM

4 kom

69.

Mpernen ceux pacuenku nauya rpebava ca
HaBapyBareM npeyara v CeuM npatefium
onepauujama

naHay

4 naHua

70.

3amena cermenara ,38e3ne” rpebava ca
csum npaTehum onepauujama

Komnnet

1xnn





	Опис предмета јавне набавке

	Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А

	Назив и ознака из општег речника набавке

	Помоћни уређаји за котлове – 42164000

	Предмет јавне набавке нијe обликован по партијама
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3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Обреновац, 2016.год.
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CaHaumja TpaHCMopTHe Tpake ca CBUM
nparehum onepauvjama

KoM

2 kom

57.

[lemoHTaxa 1 MOHTaxa 3aTe3Hor 6y6ra
Tpake ca cBuM npatehum onepauujama

KoM

1 kom

58.

[lemoHTaxa 1 MOHTaxa noroHckor 6y6tba
Tpake ca cBuM npatehum onepauujama

KoM

1 kom

59.

BawmeHa 3aTe3HOT 3aBpTH:a TPake ca CnM
npatehum onepauvjava

2 kom

60.

Mpernea v no notpebu caHauuja knante y
nagHoM LaxTy ca ceum npatehum
onepauvjama

KoM

2 kom

61.

3ameHa knanHe y nagHoM LWaxTy ca CBuM
npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

62.

BameHa Gpucaya Tpaka ca ceum npatehum
onepaumjama

KoM

4 kom

63.

3ameHa 3aBeca Tpaka npema NagHoM WaxTy
ca ceuM npatehum onepauujama

KoM

4 kom

64.

3ameHa rymMeHux ynoxaka 1 0COBMHULA Ha
CNOjHULYM NOroHa Tpake ca caum npatehum
onepauujama

Knn.

4 knn.

PEOYKTOP-BAPUJATOP TPAKE:

65.

[lemoHTaxa ca NoCTOrba U OTBapake
kyhuwTa pegykTop-Bapujatopa Tpake ca
KOMNNETHOM AedekTaxom CBUX Aenosa ca
3aMEHOM Yrba, MOHTAXOM Ha NOCTorbe U
csum npatehum onepauujama

KoM

4 kom

66.

3ameHa owTteheHnx genosa peaykTop-
BapujaTopa (BpaTtuna, nexajesu,
3ynyaHuuum...) ca ceum npatehum
onepauvjama

Knn.

4 knn.

FPEBAY:

67.

3ameHa naHua rpeGava ca ceum nparehum
onepauujama

KoM

1 kom

68.

Ckpahusatbe naHua rpeavya ca csum
npatehum onepauvjama

KoM

4 kom

69.

Mpernen ceux pacuenku navya rpebava ca
HaBapyBaKeM npeyara v Ceum npatefium
onepauujama

naHay

4 naHua

70.

BameHa cermeHara ,3se3ae” rpebava ca
caum npatehum onepauujama

Komnnet

1knn





На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012 и 14/2015- у даљем тексту: ЗЈН) и члана 8. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013 и 104/2013), доноси се 

Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

· Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик.
3.2. ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
· Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу Огранак ТЕНТ, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића 44, 11 500 Обреновац у року од 14 дана од дана упућивања позива за подношење понуда кандидатима, односно до 10.01.2017. године до 12:00 часова са назнаком: "Понуда за ЈН бр.ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016), не отварати, уручити Зорану Јововићу, комисијски отворити“. Понуду послати у 1 (једном) примерку. 

· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће неотворене враћене понуђачу.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

·  Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење у 14:00 часова у просторијама ПКА, Oгранак ТЕНТ, Београд-Обреновац Богољуба Урошевића 44,11 500 Обреновац. 
· Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће у року од 3(три) дана од дана отварања бити достављен свим понуђачима.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у образац понуде и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. Образац понуде се попуњава читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. 

· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 
3.3. ПАРТИЈЕ
Набавка ниjе обликована по партијама.
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ: Није дозвољено подношење понуде са варијантама.

3.5. ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду - непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Огранак Тент, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића 44, 11 500 Обреновац са назнаком:
Измена понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку услуге -  Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А, ЈН бр. ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016) или
Допуна понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку услуге - Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А, ЈН бр. ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016) или
Опозив понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку услуге - Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А, ЈН бр. ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016)
3.6. УЧЕШЋЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ: 
· Понуђач може доставити само једну понуду. Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.
· Приликом подношења понуде, понуђач је у обавези да у понуди наведе начин извршења уговорне обавезе(самостално, заједнички као група понуђача, или са подизвођачем), у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
3.7. УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА
· Понуђач може поднети понуду са подизвођачем, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуђач извршава уговор са подизвођачем, мора у понуди навести проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити виши од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Понуђач је дужан да за подизвођача достави, од стране овлашћеног лица подизвођача- потписан и оверен печатом подизвођача, образац изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а.

· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5(пет) дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.
3.8. ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
· Понуду може поднети група понуђача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе, или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације (осим обрасца изјаве о независној понуди и обрасца изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а, које мора потписати и оверити печатом сваки члан заједничке понуде), у ком случају је то потребно дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке и који је саставни део заједничке понуде, а који обавезно садржи податке о :    
1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор;

3) понуђачу који ће у име групе понуђача дати тражено средство обезбеђења;

4) понуђачу који ће издати рачун;

5) рачуну на који ће бити извршено плаћање;

6) обавезaма сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора
· Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.
3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Начин и услови плаћања: 

Плаћање се врши у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12 и 68/15).

Рок за измирење новчаних обавеза је до 45 дана, a у складу са начином и роком плаћања који су дефинисани моделом уговора.
Почетак рока измирења новчаних обавеза регулисан је чланом 3. став 3. Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12 и 68/15).

Понуде са авансним плаћањем биће одбијене као неприхватљиве.
· Гарантни период:

Гарантни период не може бити краћи од 12 месеци.
· Рок   извршења услуга : 
Рок извршења услуга не може бити дужи од 12 месеци од дана ступања уговора на снагу.
· Место извршења услуга и паритет:
Понуда се даје на паритету ф-ко огранак ТЕНТ – локација ТЕНТ А, а  место извршења услуга је огранак ТЕНТ – локација ТЕНТ А
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од 45 дана од дана отварања понуда.
3.10. НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА

· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.

· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио у понуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудама до отварања понуда.

3.11. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

· Цене у понуди морају бити исказане у динарима, без ПДВ-а, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове).
· Цена је фиксна током целог трајања извршења уговора.  
· Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
3.12. НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди. 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13.  ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ. А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ У СЛУЧАЈУ ЈАВНИХ НАБАВКИ КОД КОЈИХ ЈЕ ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ ОБЈАВЉЕН НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ 
· Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде.

· Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине.

· Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике.

3.14. Средства финансијског обезбеђења
Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.

Члан групе понуђача може бити налогодавац СФО.

СФО морају да буду у валути у којој је и понуда.

Ако се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити. 
Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:

У понуди:

Меница за озбиљност понуде

Понуђач је обавезан да уз понуду Наручиоцу достави:

1) бланко сопствену меницу за озбиљност понуде која је

· издата са клаузулом „без протеста“ и „без извештаја“потписана од стране законског заступника или лица по овлашћењу  законског заступника, на начин који прописује Закон о меници ("Сл. лист ФНРЈ" бр. 104/46, "Сл. лист СФРЈ" бр. 16/65, 54/70 и 57/89 и "Сл. лист СРЈ" бр. 46/96, Сл. лист СЦГ бр. 01/03 Уст. повеља)

· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења („Сл. гласник РС“ бр. 56/11 и 80/15) и то документује овереним захтевом пословној банци да региструје меницу са одређеним серијским бројем, основ на основу кога се издаје меница и менично овлашћење (број ЈН) и износ из основа (тачка 4. став 2. Одлуке).

· Менично писмо – овлашћење којим понуђач овлашћује наручиоца да може наплатити меницу  на износ од 2% од вредности понуде (без ПДВ-а) са роком важења минимално 30 дана дужим од рока важења понуде, с тим да евентуални продужетак рока важења понуде има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, које мора бити издато на основу Закона о меници.

· овлашћење којим законски заступник овлашћује лица за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник понуђача;

2) фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

3)  фотокопију ОП обрасца.

4) Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) 

У  случају  да  изабрани  Понуђач  после  истека  рока  за  подношење  понуда,  а  у  року важења  опције  понуде,  повуче  или  измени  понуду,   не  потпише  Уговор  када  је његова  понуда  изабрана  као  најповољнија или не достави средство финансијског обезбеђења које је захтевано уговором, Наручилац  има  право  да  изврши  наплату бланко сопствене менице  за  озбиљност  понуде.

Меница ће бити враћена Пружаоцу у року од осам дана од дана предаје Кориснику средства финансијског обезбеђења која су захтевана у закљученом уговору.

Меница ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија понуда буде изабрана као најповољнија.

Уколико средство финансијског обезбеђења није достављено у складу са захтевом из Конкурсне документације понуда ће бити одбијена као неприхватљива због битних недостатака.

У року од 10 дана од закључења Уговора
Меницу као гаранцију за добро извршење посла
Меница за добро извршење посла 

Понуђач је обавезан да Наручиоцу достави:

· бланко сопствену меницу за добро извршење посла која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив, потписана и оверена службеним печатом од стране овлашћеног  лица,

· Менично писмо – овлашћење којим понуђач овлашћује наручиоца да може наплатити меницу  на износ од 10% од вредности уговора (без ПДВ-а) са роком важења минимално 30 дана дужим од рока важења уговора, с тим да евентуални продужетак рока важења уговора има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, 

· фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

· фотокопију ОП обрасца.

· Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) 

Меница може бити наплаћена у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 

  По потписивању Записника о квалитативном пријему

Меница као гаранција за  отклањање грешака у гарантном року

Понуђач је обавезан да Наручиоцу најкасније 5 дана пре истека средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла, достави:

· бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив, потписана и оверена службеним печатом од стране овлашћеног  лица,

· Менично писмо – овлашћење којим понуђач овлашћује наручиоца да може наплатити меницу  на износ од 5% од вредности уговора (без ПДВ) са роком важења минимално 30 дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак рока важења уговора има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, 

· фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

· фотокопију ОП обрасца.

· Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) 

Меница може бити наплаћена у случају да изабрани понуђач не отклони недостатке у гарантном року. 

Уколико се средство финансијског обезбеђења не достави у уговореном року, Купац има право  да наплати средство финанасијског обезбеђења за добро извршење посла.

У случају сукцесивних извршења предмета набавке, Пружалац услуге има обавезу да продужава рок важности средства финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року у складу са динамиком извршења и то најкасније 10 дана пре истека претходног, тако да буде обезбеђен гарантни рок за све извршенеуслуге која су предмет набавке.
Достављање средстава финансијског обезбеђења

Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,Улица царице Милице 2., 11000 Београд/ Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац
Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,Улица царице Милице 2., 11000 Београд/ Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац и доставља се лично или на одговарајући начин поштом на адресу: 

Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац 

са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр.JН/3000/1128/2016 (2096/2016)
Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,Улица царице Милице 2., 11000 Београд/ Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац и доставља се приликом примопредаје предмета уговора или поштом на адресу корисника уговора:
Огранак ТЕНТ

Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац

са назнаком: Средства финансијског обезбеђења за ЈН бр.JН/3000/1128/2016 (2096/2016)
3.15. Пружалац услуге је одгoворан за прописан и безбедан начин доставњања средстава финансијског обезбеђењаДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА - ВАЖИ САМО ЗА ПОНУЂАЧЕ КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ

· Уколико уговор буде додељен понуђачу који се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке а који има негативну референцу за предмет који није истоврстан предмету конкретне јавне набавке исти је дужан да у року од 20 дана од дана закључења уговора преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 15% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење уговорне обавезе. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
3.16. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.17. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63 став 2 ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 (пет) дана пре истека рока за подношење понуде. Наручилац је дужан да заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева, пошаље одговор у писаном облику и да истовремено објави ту информацију на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

· Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20 ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или телефаксом. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8(осам) или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.18. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајућом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлази из природе поступка јавне набавке.

· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 8(осам) дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2(два) дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.
3.19.  НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац ће одбити понуду уклико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке:
1) Поступио супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН.
2) Учинио повреду конкуренције.
3) Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен.
4) Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од претходне три године.
· Доказ из предходног става  може бити:
1) Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2) Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3) Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4) Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5) Извештај надзорног органа о изведеним радовима који нису у складу са пројектом, односно уговором.
6) Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7) Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
3.20. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:

Критеријум за оцењивање понуда je НАЈНИЖА ЦЕНА
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде домаћег и страног понуђача који пружају услуге или изводе радове, наручилац мора изабрати понуду домаћег понуђача под условом да његова понуђена цена није већа од 5 % у односу на нaјнижу понуђену цену страног понуђача. 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Предност дата за домаће понуђаче (подразумева набавку услуге или радова) / добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче (подразумева набавку услуге или радова) / добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.21. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио дужи гарантни период. Уколико ни после примене резервног критеријума не буде  могуће изабрати најповољнију понуду, најповољнија понуда биће изабрана путем жреба.

· Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту најнижу понуђену цену.На посебним папирима који су исте величине и боје Наручилац ће исписати називе Понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће један од чланова Комисије извући само један папир.Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен уговор  о јавној набавци.О извршеном жребању сачињава се Записник који потписују представници Наручиоца и пристуних Понуђача.
3.22. ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А 

· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине. Образац изјаве дат је на обрасцу бр. 5. 
3.23. ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:
· Образац понуде - образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене-образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди (и за сваког учесника у заједничкој понуди) -образац бр. 4.

· Образац изјаве о обавезама понуђача из члана 75. став 2. ЗЈН (и за сваког учесника у заједничкој понуди, односно за сваког подизвођача) -образац бр. 5.

· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде) у складу са захтевима наведеним у делу „Упутство понуђачима како да сачине понуду“.
3.24. ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ НЕ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:

·  Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3).
     3.24.   РAЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ
· Понуда ће бити одбијена ако је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака.
· Ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
3.25. ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138- 167 ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, заинтересовано лице, или пословно удружење у њихово име.

· Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији.
· Захтев за заштиту права се доставља непосредно, електронском поштом, факсом или препорученом пошиљком са повратницом.

· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 3(три) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. У том случају долази до застоја рока за подношење понуда.
· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10(десет) дана од дана пријема одлуке.
· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2(два) дана од дана пријема захтева за заштиту права.

· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања: 153 или 253, позив на број 97 50-016, сврха уплате: Републичка административна такса са назнаком јавне набавке на коју се односи (број или друга ознака конкретне јавне набавке), корисник: буџет Републике Србије (упутство о уплати таксе објављено је на интернет страници Републичке комисије за заштиту права на www.kjn.gov.rs)
· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка,такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
3.26. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.

· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог закона.

3.27. УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ

· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од 2(два) дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.28.  ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац ће сачинити Уговор на основу Модела уговора достављеног понуђачима у конкурсној документацији и Понуде изабраног Понуђача.
· Наручилац је дужан да у року од 8 (осам) дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права закључи уговор са изабраним Понуђачем.
·  Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  

· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
Чланови комисије:
1.Милан Живковић, члан
Ненад Ђорђевић, заменик

2.Зоран Јововић, члан-секретар
Зоран Тодоровић, заменик секретара
3.Вишња Лечић, члан
Драган Недељковић, заменик
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4. Образац понуде

Обреновац,2016.год.
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BameHa owTeheHux genosa peaykropa
(3ynuanuuw, Bpatuna, nexajesu...) ca CBuM
npatehum onepauvjama

peaykTop

2 kom

15.

3ameHa cemepuHra ca ceum npatehum
onepauujama

KoM

2 kom

16.

MoHTaxa peaykTopa Ha nocTorse ca
3aMeHOM yrba U CBum ﬂpETefIVIM
onepaumjama

5 kom

AO3ATOP:

17.

Hagapusarbe 1 GpyLIEHsE NOTOHCKNX 1
3aTesHux ,3se3aa“ ca ceum nparehum
onepauvjama

12 kom

18.

Bamena ropHUMX U AOHKUX Naroca gosartopa
ca csum npatehum onepauvjama

19.

3ameHa owwTeheHnx KocuHa Ha KopuTy
\posatopa (MoauduKaumja yHyTpaLHoCT
[fAo3aropa) ca ceum npatehum onepauujama

20.

3ameHa TPaHCMOPTHOr NaHua AosaTopa ca
cBum npaTehum onepauujama

21

3ameHa fena kyhuwTa 403aTOpa y 30HM
NOroHcKe rnase ca cBum npaTehle
onepauujama

22.

3ameHa KpUBMX M AOMYHa HeaoCTajyfinx
npevara TPaHCNOPTHOr NaHLa Ao3aTopa ca
csum npatehum onepauujama

KoM

30 kom

23.

Vcnpasrbatse Kpusyx npevara nauya
Ao3aTopa ca caum npatehum onepauujama

KOM

10 kom

24.

CaHaumja kopuTa 03aTOpa ca CrosbHe
cTpaHe, ca ceum npatehum onepauvjama

25.

Vicnpasrberse Kpueux noknonaua 403aTopa
ca ceuMm npatehum onepauujama

KoM

2 kom

26.

[leMoHTaxa AenoBa MoroHcke rnase ca CBuM
nparehum onepauujava

Knn.

3 knn.

27.

Bamena ,Manosor* naHya noroHa aosepa ca
caum npatehum onepauyujama

KoM

1 kom

28.

CkpahuBatbe ,[anoBsor* naHua noroxa
Ao3epa (AeMoHTaxa, npatse, ckpahvsarse
MOHTaxa), ca caum npatehum onepaumjama

KoM

3 kom





	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ


	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:
	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача(ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду подносим: (заокружити начин подношења понуде и уписати податке под б) и в))
	А) САМОСТАЛНО 


	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ 


	Назив подизвођача:
	

	Адреса:
	

	Матични број:
	

	Порески идентификациони број:
	

	Име особе за контакт:
	

	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ 


	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	Адреса:
	

	Матични број:
	

	Порески идентификациони број:
	

	Име особе за контакт:

	


Напомена:Понуђач је дужан да поднесе понуду на исти начин на који се квалификовао код наручиоца и са истим учесницима у заједничкој понуди, односно са истим подизвођачима.
Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели потребно је копирати табелу и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.
Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 
ПОНУДА БР. ________ од __.__.201___.године 
По јавној набавци број ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016)
	Ред. број
	Предмет набавке
	Износ

	1.
	Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А
Понуду дати према техничкој спецификацији конкурсне документације.
	


                                                                             УКУПНО:____________________ динара
                                                                             ПДВ     :_____________________ динара
                                                                           ЗА УПЛАТУ:__________________  динара  

· Рок и начин плаћања: до 45 дана, у складу са начином плаћања дефинисаним моделом уговора
· Важност понуде (не краће од 45 дана од дана отварања понуда): ____ дана од дана отварања понуда 
· Рок извршења (12 месеци од дана ступања на снагу уговора): _________ месеци од дана ступања на снагу уговора
· Гарантни период(не краће од 12 месеци од дана извршења услуге):_____ _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.
· Место извршења и паритет(Понуда се даје на паритету ф-ко огранак ТЕНТ – локација ТЕНТ А, а  место извршења услуга је огранак ТЕНТ – локација ТЕНТ А): ________________________________________________________________________
· Остало:

У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе: __________________________________________________ (члан 19. став 4. ЗЈН).
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Датум 




 Понуђач

   М. П. 

  __________________________


  

                                                ________________________________

                                                                  (овлашћено лице понуђача)

                                                                                    Подизвођач
    М. П. 
________________________________







    (овлашћено лице подизвођача)

Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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5. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ
Обреновац,2016.год.


[image: image7]

За понуду бр._____________ од______________201_. год.

 (I део)
	Ред.број
	Предмет набавке
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА без ПДВ (дин)
	УКУПНА ЦЕНА са ПДВ (дин)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1.
	Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А
	Према техничкој спецификацији
	
	
	
	

	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА без и са ПДВ:
	
	


КОЛОНЕ 4, 5, 6 и 7 ИЗ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ ПОПУЊАВА ПОНУЂАЧ.
Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваки тражени артикал

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ за сваки тражени артикал

· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

Када се структура цене тражи за целу понуду, онда је јединична цена једнака укупној цени из понуде, тј. износ у колони 4 једнак износу колоне 6, односо износ у колони 5 једнак износу колоне 7

(II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.),

	1. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	-
	

	-
	

	1. Међузбир
	

	2. У - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	- 
	

	- 
	

	2. Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНО
	100%


Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу обрасца структуре цене понуђач их може исказати.

НАПОМЕНА: 
-Подаци из обрасца структуре цене који се односе на укупно процентуално учешће М (материјал и роба) и У (услуга) биће примењени у формули која је наведена у члану 4 модела уговора.
________________________________________

 М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача
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6. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 
ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

Обреновац,2016.год.

У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства     обезбеђења.  
	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	    4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________

Напомена : 

Понуђач сноси трошкове израде понуде.

Уколико има неких трошкова израде понуде, потребно је да их понуђач унесе у табелу.

	
[image: image9.wmf] 



	Електропривреда Србије  - ЕПС


Kонкурсна документација 

7.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Обреновац,2016.год.


На основу члана 26. Закона о јавним набавкама
________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке услуге Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А, бр. ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016) поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   

                                                                           __________________
Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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8.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛАНА 75. СТАВ 2. ЗЈН-А
Обреновац,2016.год.


На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама

(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА
У поступку јавне набавке услуге Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А, бр.ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016), поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да сам ималац права интелектуалне својине.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      

                                                                           __________________
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих.
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9. МОДЕЛ УГОВОРА
Обреновац,2016.год.
9. МОДЕЛ УГОВОРА

	Конкурсна документација и модел уговора су усклађени са:
	                                    Потврђују

	
	Име и презиме
	Потпис

	ПРАВНОМ РЕГУЛАТИВОМ
	
	

	ФИНАНСИЈСКОМ РЕГУЛАТИВОМ
	
	


У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.

Уговорне стране:
КОРИСНИК УСЛУГЕ: 

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2.,огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44., матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, у име и за рачун ЈП ЕПС, по пуномоћју бр. 12.01.72300/3-16 од 01.03.2016.године, заступа финансијски директор ТЕНТ Милорад Лазић, дипл. екон. (у даљем тексту: Корисник услуге)  и

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ:  

1. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача) 
2а)________________________________________из
_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач) 

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)
2б)_______________________________________из
_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач),

 (у даљем тексту: Пружалац услуге) 

закључиле су у Обреновцу, дана __________.године следећи:

УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГЕ

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Уговорне стране констатују:

· да је Наручилац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 53. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 ) (даље Закон) спровео другу фазу квалификационог поступка  за јавну набавку услуге Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А (у даљем тексту: Услуга),бр.ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016)
· 
да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана ______ године, као и на интернет страници  Корисника услуге и на Порталу Службених гласила и база прописа.
· да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Пружалац услуге) у другој фази квалификационог поступка  за ЈН број ЈН/3000/1128/2016 (2096/2016), која је заведена код Корисника услуге под   бројем ______ од _____.2016. године у потпуности одговара захтеву Корисника услуге из позива за подношење понуда и Конкурсној документацији; 

· да је Корисник услуге, на основу Понуде Пружаоца услуге  и Одлуке о додели Уговора, изабрао Пружаоца услуге за реализацију услуге 
ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 1.

Овим Уговором о пружању услуге (у даљем тексту: Уговор) Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге изврши и пружи услугу Ремонт додавача угља (додавачи 4,5,6) А1-А6 у 2017.год., ТЕНТ А (у даљем тексту: Услуга) , према прихваћеној понуди број___________од_____________.године.
ЦЕНА

Члан 2.

Цена Услуге из члана 1. овог Уговора износи __________________ (словима: ________________________) RSD, без пореза на додату вредност,
На  цену Услуге из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију Услуге.

Цена је фиксна током целог трајања извршења уговора.  
НАЧИН ПЛАЋАЊА

Члан 3.

Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуга плати извршену Услугу динарском дознаком , на следећи начин:
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге плати извршене услуге на следећи начин:100% укупне вредности извршене услуге са припадајућим порезом на додату вредност биће плаћено након извршења Услуге, у року до 45 (словима: четрдесет пет) дана од дана пријема исправног рачуна издатог на основу одобреног извештаја о извршеној услузи, након обострано потписаног Записника о финалном квалитативном пријему Услуге (без примедби), потписаног од стране овлашћених  представника Уговорних страна

Рачун мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице 2,  огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, ПИБ (103920327) и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима-/Записник о квалитативном пријему, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга. Пружаоц услуге је обавезан да на рачуну/рачунима наведе уговр на основу којег се рачун издаје (број и датум).

Члан 4.
Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Корисник услуге:
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2, 11000 Београд, огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, локација ТЕНТ А на адреси: Богољуба Урошевића Црног 
Пружалац услуге:
__________________________________________

Подизвођач: 

_________________________________________ 

Члан 5.
Уговорне стране су у обавези да током реализације предмета овог Уговора, једна другој учине доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располажу, а које су од значаја за извршење овог Уговора.

Уговорне стране су у обавези да по потреби предузму и друге обавезе које се покажу као нужне од значаја за реализацију предмета овог Уговора.

РОК  И ДИНАМИКА И МЕСТО ПРУЖАЊА УСЛУГЕ

Члан 6.

Рок за извршење Услуге из члана 1. овог Уговора износи ___ (словима:___) почев од дана ступања на снагу овог Уговора.
Место пружања услуге је ____________________________________________.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 

Члан 7.

Пружалац услуге је обавезан да у тренутку потписивања Уговора, а најкасније у року од 10 (словима:десет) дана од дана обостраног потписивања овог Уговора, као одложни услов из чл. 74.ст.2. ("Сл. лист СФРJ", бр. 29/78, 39/85, 45/89 - oдлукa УСJ и 57/89, "Сл. лист СРJ", бр. 31/93 и "Сл. лист СЦГ", бр. 1/2003 - Устaвнa пoвeљa), (даље: ЗОО) преда Кориснику услуге, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу бланко соло меницу, са клаузулом „без протеста“, потписану од стране законског заступника, са неопозивим и безусловним меничним овлашћењем, којим се овлашћује Корисник услуге да може, покренути поступак наплате и то до истека рока од 30 (словима:тридесет) дана од Уговореног рока за пружање Услуге, а да евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по уговору. Уз то Пружалац услуге доставља и оверену фотокопију картона депонованих потписа на дан издавања менице и меничног овлашћења од стране банке која је наведена у меничном овлашћењу ОП образац оверених потписа за лица која су овлашћена за потпис менице, овлашћење законског заступника потписнику менице да може потписати меницу у случају да исту не потпише законски заступник и оверен захтев пословној банци да региструје меницу у Регистар меница и овлашћења НБС. 

Уговорне стране су сагласне, да Корисник услуге може, без било какве претходне сагласности Пружаоца услуге, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Пружалац услуге не изврши у целости или делимично или неблаговремено односно неквалитетно изврши било коју од уговорених Услуга. 

Понуђач је обавезан да Наручиоцу у тренутку примопредаје предмета уговора / последње транше или најкасније 5 дана пре истека средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла, достави бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив, потписана и оверена службеним печатом од стране овлашћеног  лица.Уз то Пружалац услуге доставља и оверену фотокопију картона депонованих потписа на дан издавања менице и меничног овлашћења од стране банке која је наведена у меничном овлашћењу ОП образац оверених потписа за лица која су овлашћена за потпис менице, овлашћење законског заступника потписнику менице да може потписати меницу у случају да исту не потпише законски заступник и оверен захтев пословној банци да региструје меницу у Регистар меница и овлашћења НБС. Понуђач је обавезан да сваку реализовану меницу одмах, на захтев Купца, замени новом.
ИЗВРШИОЦИ


Члан 8.

Извршиоци су ангажована лица од стране Пружаоца услуге.
Пружалац услуге доставља Кориснику услуге:
-Списак извршилаца, са наведеним квалификацијама свих извршилаца и прецизно дефинисаним активностима које обављају у извршавању Услуге, са којим је сагласан Корисник услуге (Списак извршилаца дат је  у Прилогу овог Уговора) и

Члан 9.

Пружалац услуге је дужан да колективно осигура своје запослене (извршиоце) у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Осигурања из става 1. овог члана, трајаће до завршетка пружања и/или извршења Услуга које су предмет овог Уговора.

ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ НА СНАГУ 

Члан 10.

Овај Уговор сматра се закљученим када га потпишу овлашћени представници Уговорних страна.

Овај Уговор ступа на снагу одмах по достављању средства обезбеђења. 

Члан 11.

Овај Уговор се закључује за период од 12 месеци (словима: дванаест месеци), односно до обостраног испуњења уговорених обавеза или до исцрпљења уговореног износа из члана 2. овог Уговора.

Обавезе по  овом Уговору које доспевају у наредној години, Корисик услуге ће реализовати највише до износа средстава која ће за ту намену бити одобрена  у Годишњем плану пословања за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

Члан 12.

Овај Уговор и његови Прилози, сачињени су на српском језику. 

На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.

У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику. 

ГАРАНТНИ РОК 

Члан 13.
Гарантни рок не може бити краћи од ___ (словима:__________) месеци, од дана сачињавања, потписивања и верификовања Записника о квалитативном и квалитативноми квантитативном пријему услуга (без примедби).
За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема Услуге већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Корисник услуге ће рекламацију о недостацима доставити Пружаоцу услуге одмах а најкасније у року од 10 (словима:десет) дана по утврђивању недостатка. 

Пружалац услуге се обавезује да најкасније у року од 10 (словима:десет) дана од дана пријема рекламације отклони утврђене недостатке о свом трошку.

ВИША СИЛА

Члан 14.

У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле Уговорних страна, који спречавају било коју Уговорну страну да изврши своје обавезе по овом Уговору – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је Уговорна страна погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност извршења уговорних Услуга услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга Уговорна страна обавештена, у року од најдуже 3 (словима:три) радна дана о наступању више силе.

У случају наступања више силе, Пружалац услуге има право да продужи рок важења Уговора за оно време за које је настало кашњење у извршавању уговорних Услуга, проузроковано вишом силом. 

Свака Уговорна страна сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања Уговора услед дејства више силе, за који се продужава рок важења Уговора.

Уколико виша сила траје дуже од 90 (словима: деведесет) дана, било која Уговорна страна може да раскине овај Уговор у року од 30 (словима: тридесет) дана, уз доставу писаног обавештења другој Уговорној страни о намери да раскине Уговор.

НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 15.

Пружалац услуге је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.

Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Пружаоца услуге. 

УГОВОРНА КАЗНА

Члан 16.

У случају да Пружалац услуге, својом кривицом, не изврши/не пружи о року уговорене Услуге, Пружалац услуге је дужан да плати Кориснику услуге уговорне пенале, у износу од 0,2% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора без пореза на додату вредност. 

Плаћање пенала у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (словима: десет) дана од дана издавања рачуна од стране Корисника услуге за уговорне пенале.

Уколико Корисник услуге услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа тих пенала, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћених пенала.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 17.

Свака Уговорне стране може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 

Корисник услуге може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

Уколико било која Уговорних страна откаже овај Уговор без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Уговорна страна има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну из члана 16. овог Уговора, у висини од 10% од укупне вредности Уговора, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 18.

Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 19.

Уговорне страна током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора. 

Члан 20.

Све неспоразуме који могу настати из овог Уговора, Уговорне стране ће настојати да реше споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду.
Члан 21.

На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.
Члан 22.

Саставни део овог Уговора чине:

Прилог број 1
Понуда;


Прилог број 2
Техничка спецификација
Прилог број 3 Списак извршилаца 

Прилог број 4
Безбедност и здравље на раду; 
Прилог број 5 СФО-Меница
Члан 23.

Овај Уговор је потписан у 6 (шест) истоветних примерака од којих 2 (два) примерка за Пружаоца услуге а 4(четири) примерка за Корисника услуге.

Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

                КОРИСНИК УСЛУГА                                                  ПРУЖАЛАЦ УСЛУГА
ЈП „Електропривреда Србије“Београд                                                                     Назив
___________________________________                             ________________________

                                                                               М.П.

Финансијски директор ТЕНТ,                                                  име и презиме,функција                                                                                                                      Милорад Лазић, дипл.екон.                                                                             
НАПОМЕНА: НАКОН ИЗБОРА НАЈПОВЉНИЈЕ ПОНУДЕ, СВЕ ОПЦИОНЕ ФОРМУАЛЦИЈЕ ОВОГ МОДЕЛА УГОВРА ЋЕ СЕ ПРИЛАГОДТИ КОНКРЕТНО ИОЗАБРНОЈ ПОНУДИ.
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Огранак ТЕНТ

Сектор за управљање ризицима

Датум ________________
ПРАВИЛА

БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ У ТЕНТ

У циљу прецизнијих инструкција којима се регулишу односи и обавезе између наручиоца радова/корисника услуга (ТЕНТ) и извођача радова/ извршилац услуга формулисана су правила, у складу са важећим законским одредбама, која су дата у даљем тексту. 

У зависности од врсте и обима радова/услуга примењују се одређене тачке ових правила.

Правила су саставни део уговора о извршењу послова од стране извођача радова/ извршиоца услуга.

Ова правила служе домаћим и страним извођачима радова/извршиоцима услуга (у даљем тексту извођач радова) као норматив за њихово правилно понашање за време рада у објектима ТЕНТ.

Поштовање правила од стране извођача радова биће стриктно контролисано и свако непоштовање биће санкционисано.

У случају да два или  више извођача радова деле радни простор дужни су да сарађују у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, да кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Начин остваривања сарадње утврђује се писменим споразумом којим се одрeђује лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних (из реда запослених ТЕНТ).

Лице за коодинацију у сарадњи са представницима извођача радова и надзорног органа израђује План заједничких мера.
I  ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА 
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима ТЕНТ.

Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова који су предмет Уговора о обавезама из ових Правила.

 Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, у току припрема за извођење радова које су предмет Уговора, трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року је дужни су да се придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе у ТЕНТ, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 

1. Забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР
2. За радове за које је Законом о БЗР обавезан да изради Елаборат о уређењу градилишта (сходно Правилнику о садржају елабората о уређењу градилишта „Сл.гласник РС“ бр.121/12), најмање три дан пре почетка радова Служби БЗР и ЗОП достави:

· Елаборат о уређењу градилишта,

· оверену копију Пријаве о почетку радова коју је предао надлежној инспекцији рада,

· списак запослених на градилишту, са датумом обављеног лекарског прегледа и  датумом оспособљавања за безбедан и здрав рад на радном месту (списак мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова)

· доказ да су запослени упознати са садржином Елабората и предвиђеним мерама за безбедан и здрав рад,

· oсигуравајућу полису за запослене,

· списак оруђа за рад, уређаја, алата и опреме и њихове атесте и сертификате,

· доказ о стручној оспособљености запослених сходно послу који обављају (дизаличар, виљушкариста, руковалац грађевинским машинама и др.),

· доказ да су запослени упознати са овим Правилима (списак лица са њиховим својеручним потписаним изјавама),

· име одговорног лица на градилишту, његовог заменика (у одсуству одговорног лица у другој и/или трећој смени, празником и сл.).

Уколико два или више извођача радова користе исти радни простор на заједничком градилишту могу користити један Елаборат о уређењу градилишта уз доказ да су сагласни са истим. 

Уколико Служба БЗР и ЗОП утврди да средства за рад Извођача радова немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или  дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локације ТЕНТ неће бити дозвољено.

3. Именује одговорно лице за безбедност и здравље на раду које ће бити на располагању све време током извођења радова и његовог заменика (у одсуству лица за БЗР у другој и/или трећој смени, празником и сл.). 

4. Служби обезбеђења и одбране ТЕНТ Обреновац, благовремено, а најкасније један дан пре почетка радова, поднесе Захтев за издавање прокси картица домаћих извођача радова (образац QO.0.14.35 приказан у прилогу 2), на коме треба уписати локацију радова, као и време трајања радова тј. време трајања уговора са ТЕНТ. Такође, Захтев мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ Уколико су извођачи радова странци, прокси картица се издаје на основу Захтева за издавање прокси картице за странце (образац QO.0.14.42 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стране надзорног органа. Уз захтев се прилаже фотокопија пасоша ради констатације да ли странац има одобрену визу „Ц“ или „Д“ (уколико долази из земље са којом није потписан уговор о безвизном режиму уласка). Врста визе зависи од дужине боравка. Прокси картица – пропусница за извођаче радова израђује се по посебно утврђеној процедури и о трошку извођача радова. Извођач радова може заменити корисника прокси картице, подношењем Захтева за промену корисника прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.36 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ. Уколико постоје слободне тј. неактивне прокси картице, прво ће се вршити замена корисника прокси картице, а уколико буде потребно издаваће се нове прокси картице. У случају да дође до деактивације прокси картице као последица истека уговора, поновна активација прокси картице биће омогућена подношењем Захтева за активацију прокси картица извођача радова Служби обезбеђења и одбране (образац QO.0.14.66, приказан у прилогу 2). У случају губитка или оштећења прокси картице запослени извођача радова може добити нову подношењем Захтева за издавање дупликата прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.39 приказан у прилогу 2). 

5. За запослене који бораве у ТЕНТ само један дан, Служби обезбеђења и одбране, поднесе Списак запослених извођача радова за привремени улазак (образац QO.0.14.37 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом извођача радова  и лица које уводи извођача радова у посао. Након овере списак се доставља на улазне капије. Уз образац QO.0.14.37 мора се доставити и Записник о упознавању са мерама безбедности QO.0.14.63, који мора бити потписан од стране лица које је извршило упознавање са мерама безбедности или од лица које уводи извођача радова у посао.

6. Служби обезбеђења и одбране достави захтев Списак возила и радних машина за улазак у објекте ТЕНТ (образац QO.0.14.44 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стане надзорног органа. На основу поднетог списка Служба обезбеђења и одбране издаје Дозволу за улазак возила у круг ТЕНТ (образац QO.0.14.43 приказан у прилогу 2).
7. Захтевом - Списак запослених за рад ван редовног радног времена (образац QO.0.14.38 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом и печатом извођача радова и потписом од стане надзорног органа тражи сагласност за рад ван редовног радног времена, односно радним даном после 15 часова, суботом, недељом и државним празником.

8. Обезбеди поштовање режима улазака и излазака својих запослених, сходно наредбама директора ТЕНТ, директора организационих целина ТЕНТ и Службе обезбеђења и одбране.

9. Приликом уношења сопственог алата, опреме и материјала, сачини спецификацију истог на обрасцу QO.0.14.12 – Спецификација алата, опреме и материјала  који се уноси у круг ТЕНТ (приказан у прилогу 2), и то у три примерка, који морају бити потписани прво од стране Надзора ТЕНТ (инжењер радова, водећи инжењер), односно наручиоца, а након тога од службеника обезбеђења. Један примерак оверене Спецификације (сва три потписа) доставља се Надзору, други остаје у Служби обезбеђења и одбране, а трећи примерак задржава извођач радова. 

10. Изношење сопственог алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ врши искључиво на основу Дозволе за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ (образац QO.0.14.13 – Дозвола за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ, приказан у прилогу 2). Дозволу за изношење алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ потписују: овлашћено лице извођача радова (нпр. алатничар, магационер) односно лице које прати, чува, издаје алат и опрему, и за коју је одговоран од тренутка уласка алата и опреме у круг ТЕНТ, Надзор (инжењер радова, водећи инжењер, односно наручилац посла) и овлашћено лице Сектора организационе целине у оквиру које извођач изводи радове (шеф службе, главни инжењер Сектора). Образац се попуњава у три примерка од којих, оригинал остаје на излазној капији након извршене контроле од стране службеника обезбеђења, једна копија прати материјал који се износи, а друга копија остаје запосленом који је издао дозволу.
11. Приликом извођења радова придржава се свих законских, техничких и интерних прописа из безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите, а посебно спроводи Уредбу о мерама заштите од пожара при извођењу радова заваривања, резања и лемљења у постројењима (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за заваривање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.08.13, приказан у прилогу 2), Упутство о обезбеђењу спровођења мера заштите од зрачења при радиографском испитивању (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за радиографско испитивање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.14.34, приказан у прилогу 2).

12. Поштује QU.0.06.01 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за извођење радова у ТЕНТ и QU.5.05.03 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за време извођења радова у ТЕНТ Железнички транспорт (процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида).

13. Поштује процедуре и упутства ТЕНТ за заштиту животне средине и заштиту здравља и безбедности на раду, која се односе на управљање отпадом, течним горивима, хемикалијама, као и процедуре и упутства за ванредне ситуације као што су: изливања и испуштања нафте, бензина, опасног отпада, растварача, боја, гасова, итд. односно Планове за реаговање у ванредним ситуацијама. Ако се изливање догоди, извођач радова је обавезан да предузме мере да заустави изливање и да одмах обавести одговорна лица у складу са Плановима за реаговање у ванредним систуацијама. 
14. Своје запослене детаљно упозна, у складу са Елаборатом о уређењу градилишта, са опасностима при раду у оваквим енергетским постројењима, односно на опасности од рада са ел. енергијом, опасности флуида под високим притиском и температуром, опасности од рада на висинама, од рада у скученом простору, опасности од хемикалија, гасова, железничког саобраћаја и другим које могу бити опасне по живот и здравље запослених. Такође мора да упозна запослене и са могућим последицама до којих може доћи по животну средину. 
15. Своје запослене упозна да, без посебне дозволе овлашћеног лица наручиоца, не смеју да користе средства за рад наручиоца (алатне машине у радионици одржавања, погонске уређаје и машине, вучна средства ЖТ, као и транспортнe машинe (дизалице, кранове, виљушкаре и остала моторна возила), независно од тога да ли су обучени за наведене послове.
16. За одређена добра која транспортује у ТЕНТ, у складу са законским прописима, обавља возилима која имају одговарајући АДР сертификат и да возилом управља лице са истим сертификатом.
17. За своје запослене обезбеди лична и колективна заштитна средства и сноси одговорност о њиховој правилној употреби.
18. Запослени на радном оделу имају видно обележен назив фирме у којој раде.
19. Сноси пуну одговорност за безбедност и здравље својих запослених, запослених подизвођача и другог особља које је укључено у радове извођача. 
20. Виљушкари и грађевинске машине морају бити снабдевени са ротационим светлом и звучном сиреном за вожњу уназад.
21. Поштује наложене мере или упутства која издаје координатор радова у случају ако више извођача радова истовремено обављају радове. 
22. Обезбеди сопствени надзор над спровођењем мера безбедности на раду и обезбеди прву  помоћ.
23. Обезбеди сигурно и исправно складиштење, коришћење и одлагање свих запаљивих, опасних, корозивних и отровних материја, течности и гасова.
24. Поштује забрану спаљивања смећа и отпадног материјала као и коришћења ватре на отвореном простору за грејање запослених.
25. У потпуности преузима све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреде и др.).
26. Благовремено извештава Службу БЗР и ЗОП о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга, истог дана или следећег радног дана пријави сваку повреду на раду својих запослених, акцидент или инцидент.
27. Служби БЗР и ЗОП достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова који су предмет Уговора.

28. Радни простор одржава уредан, чист, сигуран за кретање радника и транспорт.
29. Свакодневно, уз сагласност  наручиоца радова, врши уклањање дрвеног, металног и друге врсте отпадног материјала на одговарајућа места која су заједнички договорена.
30. Монтажни материјал прописно складишти.
31. Сва опасна места (опасност од пада са висине и друго) обезбеди траком, оградом и таблама упозорења.
32. Фиксирање терета за дизање, обележавање опасног простора испод терета и навођење дизаличара сме да обавља унапред именована особа (везач-сигналиста).
33. Све грађевинске скеле буду монтиране од стране специјализованих фирми, по урађеном пројекту и прегледане пре употребе од стране корисника.
34. На захтев надзорног органа на градилишту обезбеди довољан број мобилних тоалета.
35. Наручиоцу радова не ремети редован процес производње и рад запослених.
36. Поштује радну и технолошку дисциплину установљену код наручиоца радова.
37. Обавеже своје запослене да стално носе лична документа и покажу их на захтев овлашћених лица за безбедност.
38. Најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама ТЕНТ, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;

39. На захтев надзорног органа, лица за БЗР, координатора за извођење радова и руководиоца пројекта ТЕНТ запослени извођача радова морају се подвргнути алко тесту сходно Упутству о контроли алко тестом.
40. Запослени извођача и подизвођача радова бораве и крећу се само у објектима ТЕНТ на којима изводе радове.
41. Забрањено је уношење оружја унутар локација Огранка ТЕНТ, као и неовлашћено фотографисање.

42. Обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

43. На захтев надзорног органа, удаљи запосленог са градилишта, када се утврди да је неподобан за даљи рад на градилишту.
44. На захтев надзорног органа, испита сваки случај повреде ових Правила, предузме одговарајуће мере против запосленог и о томе обавести надзорни орган ТЕНТ.
II ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА ЧИЈИ СУ ЗАПОСЛЕНИ АНГАЖОВАНИ

ПО „НОРМА ЧАС“

Извођач радова који своје запослене ангажују по „норма часу“, у организацији ТЕНТ, обавезан је да:
1. Своје запослене опреми одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду у складу са опасностима и /или штетностима односно ризицима од настанка повреда и оштећења  здравља које су за то место у радној околини препознате и утврђене проценом ризика. 

2. На сваких 6 месеци, Служби БЗР и ЗОП,  достави спискове запослених Извођача радова по Службама и радним местима где су распоређени.

3. За извођење радова (обављање посла) ангажује здравствено способне запослене,

4. За рад на радним местима са повећаним ризиком утврђеним Актом о процени ризика у ТЕНТ, ангажује запослене који су обавили прописане лекарске прегледе за рад на радним местима са повећаним ризиком, а по поступку и у роковима утврђеним Актом о процени ризика.

5.   Копију извештаја о извршеном претходном лекарском прегледу кандидата за заснивање радног односа достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе) пре заснивања радног односа.

6.   Копију извештаја о извршеном периодичном лекарском прегледу запосленог који пружа услуге ТЕНТ достави руководиоцу организационе целине у којој је запослени ангажован, најкасније један дан пре истека важности важећег лекарског извештаја.

7.   Води евиденцију о лекарским прегледима запослених распоређених на радним местима са повећаним ризиком у складу са роковима утврђеним Актом о процени ризика ТЕНТ

8.   По захтеву ТЕНТ, у случају премештаја на друго радно место, запосленог упути на лекарски преглед у складу са захтевима радног места на које се запослени распоређује и да копију извештаја о извршеном лекарском прегледу запосленог достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе).

9.   Запослене распоређене на радна места за које је прописан санитарни лекарски преглед, упуте на исти и о томе воде евиденцију.

10. О забрани рада (необављеног лекарског прегледа или неспособности за рад) свог запосленог, упозна руководиоца организационе целине у којој је запослени ангажован и у договору са њим одреди замену за запосленог коме је забрањен рад.

11. Изврши теоријско и практично оспособљавање за безбедан и здрав рад запослених који пружају услуге ТЕНТ, пре заснивања радног односа, и са овереном копијом прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад и упути га на рад у ТЕНТ.

12. Преузме све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреда и др.) и о истима писаним путем обавесте Службу БЗР и ЗОП ТЕНТ.

13. Служби БЗР и ЗОП ТЕНТ достави копију извештаја о повреди на раду запосленог који пружа услуге ТЕНТ.

III ОБАВЕЗЕ ТЕНТ ЗА ЗАПОСЛЕНЕ АНГАЖОВАНЕ ПО „НОРМА ЧАС“  

ТЕНТ, односно руководиоци организационих целина у оквиру којих су ангажовани запослени Извођача радова обавезни су да:

1. На захтев Извођача радова, по потреби, у електронској форми доставе све интерне прописе ТЕНТ (Акт о процени ризика, Правилник о безбедности и здрављу на раду ТЕНТ Обреновац, Правилник ЗОП, Упутство о обезбеђењу радова и процедуре IMS). 

2. Oбезбеде запосленима Извођача радова који пружају услуге ТЕНТ рад на радном месту и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

3. У договору са Службом за обуку кадрова, организују теоретско и практично оспособљавање запослених Извођач радова за безбедан и здрав рад пре распоређивања на радно место, у складу са Актом о процени ризика ТЕНТ и специфичностима његовог радног места.

4. Након извршене теоријске и практичне оспособљености води евиденцију, а оверену копију прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад достави Извођачу радова.

IV НЕПОШТОВАЊЕ ПРАВИЛА
Служба БЗР и ЗОП ТЕНТ, док траје извођење уговорених радова, врши контролу примене ових правила.
Извођач радова је дужан да лицима одређеним, у складу са прописима, од стране ТЕНТ омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, ТЕНТ неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

У случају да извођач не поштује Правила безбедности на раду ТЕНТ, обавезе и закључке са радних састанака, Служба БЗР и ЗОП писмено обавештава надзорни орган, одговорно лице извођача радова, директора огранка у коме се радови изводе и захтева од извођача радова прекид радних активности све док се разлози за његово постојање не отклоне.

На захтев надзорног органа или Службе БЗР и ЗОП, Служба обезбеђења и одбране удаљава запослене извођача радова који се понашају супротно одредбама Правила безбедности на раду или крше кућни ред и ометају редован процес рада. 

Руководилац одељења обезбеђења и одбране води евиденцију запослених извођача којима је забрањен приступ у објекте ТЕНТ.

V  САСТАНЦИ У ВЕЗИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ
Првом састанку за безбедност присуствују:
· лице за безбедност и здравље у ТЕНТ,

· инструктор БЗР и ЗОП из Службе за обуку кадрова. 

· надзорни орган,

· одговорно лице извођача радова на градилишту и

· одговорно лице за безбедност и здравље извођача радова. 
Садржај првог састанка:

· Одређивање радног простора (контејнери за смештај радника, материјала, санитарни чворови, и др.);

· Упознавање са опасностима и штетностима у термоенергетским постројењима и железничком саобраћају;
· Прва помоћ (телефонски бројеви, процедуре, и др.);

· Противпожарна заштита (телефонски бројеви, процедуре, дозволе и др.), опасне материје (хемикалије, гас и горива), заштита животне средине;

· Лична и колективна заштитна опрема;

· Правила саобраћаја;

· Одржавање и чишћење радног простора;

· Именовање одговорних лица;

· Поступак у случају повреде на раду;

· Последице непоштовања Правила безбедности на раду ТЕНТ и
· План заједничких мера
   Редовни састанци (једном недељно) одржавају се са сваким извођачем посебно или са свим извођачима заједно. Састанак води надзорни орган - вођа пројекта и одговорно лице за безбедност ТЕНТ.
Садржај редовног састанка:

· Стање радног и складишног простора;

· Стање противпожаре заштите, опасних материја (хемикалије, гас, горива);

· Коришћење личне и колективне заштитне опреме;

· Поштовање правила саобраћаја;

· Процене ризика од повреда и

· Могућност побољшања безбедности и здравља на раду.
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10.
ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Обреновац, 2016. год.
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JeauHuura
Bp. Onuc npegsuhennx yenyra Jea:m;ua Konuuunna ueHa Bp(e/.;:?m
4 (AnH/j.m.) A

BYHKEPCKU 3ATBAPAYM (LUUBEPW):

4. | 3amena kpvewx BpeTena ca caum npatefinm ‘oM 2 vom
onepaupjama
Wcnpaersate kprBux BpeTeHa ca CBUM

. nparehum onepauvjama kom Sikom
Canauuja TabnacTtux 3aTeapaya ca CBUM

3 nparehum onepauvjama L .
3ameHa kpusux Tabnactux sateapava ca

4. cBuM npatehum onepauujama om Skom

5 3ameHa BoRMua (ponHu) TaBnacTux KoM 180 kom
3aTBapava ca ceum npatehum onepauvjama
Monpaska kyTvja 3a NoAmasneake BpeTeHa

6. | ca 3ameHom masuBa v cBUM npatehum KOM 5 kom
onepauvjama
B3ameHa kyTvja 3a noamMasusare BpeTeHa ca

7. | nonyHom ma3susa u ceum npatehum KoM 15 kom
onepaupjama
Mpernea cnpasHOCTU nexajesa BpeTeHa ca

8 cBuM npatehum onepaumjama Eperero A0:8per;
B3ameHa nexajesa BpeTeHa ca CBUM

9. nparehum onepauvjama BpaTeo 2:Eper
Vicnpasrbatbe KpvBuX CermMenara pamosa ca

10: ceum npatehum onepauujama kom fikom
PEAYKTOP:
Ckupare u npare ,[anosor naHua norosa

11. | wubepa ca NOHOBHOM MOHTaXOM U CBUM KoM 15 kom
nparehum onepauvjama
[lemoHTaxa 3ynyaHmka v Aenosa noroxa

12. wnbepa, Npare U MOHTaXa HaBeaeHuX (unn wmbep 5 wwbepa

3amerbeHnx) Aenosa ca ceum npatehnm
onepaunjama
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BameHa noroHcke rnaee wubepa (komnnet
MOTOHCKM NAHYAHIK U [NIABYMHA) 1 FOHEHOT
naHyaHuka

knn

15 knn

14.

[lemonTaxa pepykTopa ca nocrorsa
(3ajeaHo ca npunapajyhum naHyaHukom) ca
caum npatefium onepauujama

peaykop

5 kom.

15.

Otsaparbe peaykTopa ca AeeKTaKom n
cBMM npaTehvm onepauyvjama

peaykTop

1 koM.

16

BameHa owTteheHux Aenosa peaykTopa
(3ynyaHuuw, Bpatuna, nexajeswu, ...) ca CBum
npatefum onepauvjama

peaykrop

1 kom

17.

3ameHa cemepuHra ca caum npatehum
onepauujama

KoM

1 kom

MoHTaxa peAyKTopa Ha nocTorbe ca
3amMeHOM yrba 1 cBuM npatehum
onepauujama

KoM

5 kom

AO3ATOP:

3ameHa NnoroHCKWx 1 3aTesHux ,3se3aa“ ca
caum npatefm onepauujama

KoM

12 kom

20.

3ameHa roprbix 1 AKX NaToca Ao3aTopa,
Ca 3aMEHOM KOCMHA M3Haf} ropHber naToca 1
csum npatehum onepayujama

Knn

3 knn

21.

3ameHa TpaHCNOpTHOr NaHuya aosartopa ca
cBuM npaTehnm onepauujama

KoM

3 kom

22,

B3ameHa kpuBKX 1 AonyHa HepocTajyhnx
npevara TPAHCNOPTHOT NaHUA A03aTopa ca
csum npatehum onepauyujama

23.

[levonTaxa npeyara ca AEMOHTUPaHNX
TPAHCMOPTHUX NaHaLa 4o3aTopa ca CauM
npatehum onepauujama

knn

3 knn

24

CaHauuja nperpagHux nMMoBa ca cBum
npatehum onepauvjama

KoM

15 kom

25.

3ameHa nperpaaHix NUMoBa ca CBNM
npatehum onepauujama

KoM

2 kom

26.

CaHauuja kopuTa go3saTtopa ca CBuUM
npatehum onepauvjama

27.

Vicnipaerbatbe kpuenx noknonaua Aosatopa
ca csum npatehum onepaunjama

KoM

3 kom

28.

ﬂeMOHTa)Ka AenoBa NoroHcke rnase u cBuM
npatehum onepauvjama

Knn.

3 knn.
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BameHa ,[anoBor* naHua noroHa gosatopa
ca ceum npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

30.

Ckpahwusatbe ,Manosor” naHua norosa
po3aTopa (AeMoHTaxa, npatse, ckpahusate
W MOHTaXa) ca cBum npartehum onepaumjama

KOM

2 kom

31.

Yrpaatba HOBOT MexaHusMa 3a 3aTesate
,Manosor* naHua noroHa aosartopa ca CBuM
npatefum onepauvjama

K.

3knn.

32

MoHTaxa Aenosa noroHcke rnase ca
3ameHoM yaypa ca CBuM npatennm
onepaumjama

3knn

33.

Mpernep nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTMy
ca CTpaHe NOroHCKe rnage, ca CBUM
npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

34.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
ca CTpaHe CynpoTHe Of} NOTOHCKe rnase, ca
cBUM npaTtehum onepayujama

nexaj

3 nex

35

Mpernes nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHN
[no3atopa ca ceum npatehum onepaupjama

nexaj

6 nex

36.

3ameHa nexaja Ha NoroHCKOM BpaTumy ca
CTpaHe NOroHCKe rnase, ca cBuM nparehum
onepauujama

nexaj

2 nex

37.

3ameHa nexaja Ha NOroHCkoM BpaTuny ca
CTpaHe CynpoTHE Of MOTOHCKE rnase, ca
csum npatehum onepayujama

nexaj

2 nex

38.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj 0COBMHN
po3epa ca ceum npatehum onepauvjama

nexaj

2 nex

39.

Mpernea 1 no notpebu caHauyuja cUrHanHux
KNanHM 3a HECTAHAK YITba Ca WTeNoBakem
HYNTOr nonoxaja 1 caum npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

40.

CaHauuja owTehera Ha NeBKOBIMA Ca CBUM
npatehum onepauvjama

PEQYKTOP JO3ATOPA:

41.

[lemoHTaxa ca nocTorba v oTeapake
kyhuwTa peayktopa gosaropa ca
KOMNNETHOM 4eheKTaXOM CBUX AENOBa, Ca
3aMEHOM Yrba, MOHTEXOM Ha MOCTOrbe 1
csum npatehum onepayujama

KoM

3 kom

42

3ameHa owrTeheHux genosa peaykropa
AosaTopa (BpaTuna, nexajesu, 3ynyaHuum...)
ca ceum npaTehum onepaumjama

Knn

3 knn.






[image: image17.jpg]PEOYKTOP-BAPUJATOP TPAKE:

43.

[lemoHTaxa ca NocTorba v oTBapake
kyhuwra peaykTop-sapujaTopa Tpake ca
KOMNNETHOM eheKTAXOM CBUX AENoBa, Ca
3aMEHOM Yrba, MOHTEKOM Ha MoCTOrbe U
cBuM npaTehnm onepauvjama

KoM

3 kom

44.

3ameHa owTeheHux aenosa peaykTop-
Bapujatopa (Bpatuna, nexajesu,
3ynyanuuum...) ca ceum npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

TPAKACTU TPAHCMNOPTEP:

45

OrtBapatbe 1 3aTBapare CBIX Noknonaua
TPaHCNopTepa ca CaHaLMjoM ANXTOBat:a, Ca
cBMM npaTefnm onepauyvjama

Tpakcn.

3 kom

46.

Vicnparsatbe Kpuenx noknonaua ca ceum
npatehum onepauvjama

KoM

3 kom

47.

V3pana HoBux noknonaua ca ceum
npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

48

CaHauwmja owreherwa kyhuwra
TpaHcropTepa ca caum npatehum
onepauujama

49.

W3apana u yrpaara nechopMucaHnx aenosa
TpaHcnopTepa y 30Hu 3atesHor By6wa (a0
nagHor waxra) ca csum npatehum
[Aenosuma 1 ceum nparehum onepaumjava

Kr

300 kr

50.

[lemonTaxa ponte u3 TpaxcnopTepa ca
caum npatehum onepauujama

KOM

260 kom

51.

MoHTaxa ponHe y TpaHcnopTep (Hose,
O[IHOCHO PEMOHTOBAHE) Ca CBIM npaTtehum
onepauujama

KoM

260 koM

52.

PeMoHT ponHu ca ceum npatehum
onepauujama.

PeMoHT ponte noppasymesa creaehe:

—  packnanarse ponHe, teHa Aedekraxa n
ynwherse

—  no noTpe6y 3ameHa owreheHnx genosa
(nexajesa, ocoBuHe...)

—  cknanatbe ponHe

~  noamasueate nexajesa ponHu

KOM

260 kom

53.

BameHa Hoxa Gpucaya Gy6ra ca cBuM
npatehum onepauujama

KoM

3 kom





[image: image18.jpg]54.

Mpernep nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTMy
Tpake ca CTpaHe MoroHcKe rnase, ca CBuM
npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

55.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
Tpake ca CTpaHe CyNpoTHE Of NOTOHCKE
rnaee, ca cum npatehum onepaumjama

nexaj

3 nex

56.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe€3HOj OCOBUHU
Tpake ca ceum npatehim onepauujama

nexaj

6 nex

57.

BameHa nexaja Ha NOroHCKoM BpaTUny
Tpake ca CTpaHe MoroHcKe rnase, ca CeuM
npatehum onepaumjama

nexaj

2 nex

58.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTUny
Tpake ca CTpaHe CynpoTHE Of MOTrOHCKe
rnase, ca ceum npatehum onepaunjama

nexaj

2 nex

59.

BameHa nesxajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
Tpake ca caum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

60.

[lemMoHTaxXa 1 MOHTaXa TPaHCMOPTHe Tpake
ca caum npatehum onepaunjama

KoM

3 kom

61.

CaHauuja TpaHCNopTHe Tpake ca CauM
npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

62.

[AemoHTaxa n MoHTaxa 3aTesHor 6y6rba
Tpake ca csum npatehum onepauujama

KOM

1 kom

63.

[leMoHTaXa 1 MOHTaxa noroHckor 6yGra
Tpake ca caum npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

64.

3awmeHa 3aTesHor 3aBPTH:A TPake Ca CBIM
npatehum onepauvjama

KOM

2 kom

65.

Mpernea v no notpebu caHauuja knanxe y
NagHoOM WaxTy ca ceum npatefhum
onepauujama

KOM

3 kom

66.

BameHa Gpucava Tpaka ca cBuM npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

67.

3awmeHa 3aBeca Tpaka Npema nagHoM WaxTy
ca caum npatehum onepaupnjama

KoM

3 kom

TPEBAY:

68.

Ckpahueatse naHua rpebaya ca caum
nparehum onepauvjama

KOM

2 KoM

69.

Mpernep cBux pacuenku naHua rpebava ca
HasapusameMm rnpevara u csum ﬂpaTehMM
onepauujama

naway

3 naHua





[image: image19.jpg]70.

B3ameHa cermeHaTa ,3Be3ze” rpebava ca
csum npatehum onepauvjama

Komnnet

1knn

71.

Bamena sofuya naHua rpebava (L -
npodmna) ca ceum npatehum onepayujama

150 m

72.

3ameHa 3aBpTHbA 33 3aTE3aMLE NAHLA
rpe6ava ca cBum npatehum onepauujama

KOM

2 kom

73

Mpernep nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTMy
rpeBaya ca CTpaHe MoroHcke rnase, ca CBumM
npatehum onepauunjama

nexaj

3 nex

74.

Mpernen nexajesa Ha NOroOHCKOM BpaTUNy
rpeGaua ca CTpaHe CynpoTHe 0 MOroHcke
rnase, ca cBum npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

75.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe3HO] OCOBUHU
rpe6aua ca cBum npatehum onepavuujama

nexaj

6 nex

76.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKoM BpaTuny
rpeGaya ca CTpaHe MOroHCKe rnage, ca CBUM
npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

7.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTUny
rpe6aua ca CTpaHe CynpoTHE Of NOroHcke
rnaee ca cBMM npaTtehum onepauujama

nexaj

2 nex

78

BameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
rpe6aya ca ceum npatehum onepaunjama

nexaj

2 nex

PEOYKTOP NPEBAYA:

79.

[emoHTaxa u MoHTaxa ,Manosor” naHya
noroxa rpe6ava (npate 1 npernea), ca
csum npatehum onepauvjama

KoM

3 kom

80.

[HemoHTaxa ca nocrtorsa (3ajegHo ca
npunaaajyhum 3ynyaHukom) u oTsapare
kyfmnwTa pepyktopa rpeGava ca
KOMMNETHOM AeheKTaXOoM CBUX AEnOBa, ca
3aMEHOM Yrba, MOHTAXOM Ha NOCTOrbE 1
cBuUM npaTehum onepauvjama

penyktop

3 kom

81.

3ameHa owTeheHnx aenosa peaykTopa
rpebaua (BpaTUno, Nexajesu, 3ynyaHnum...),
ca ceum npatehum onepauyvjama

peayktop

1 kom

82

Yenyre koje Hucy obuxsaheHe nosuuujama
01-81 oBe cneundukauuje ycnyra, a koje cy
HyXXHe 3a u3BpLUete ycnyre, npusrahe ce
no noauumju 6p. 82, npeko ueHe H.Y.

AvH/H. Y.

300HY

YKYMHO:





[image: image20.jpg]CMNELUNOUKALIUJA YCIIYTA

BOOABAYM YITbA 24, 25 n 26 BIIOKA A2 Y 2017. FOAUHKU

JeanHnuxa
Bp. Onuc npeasuheHnx ycnyra Jeﬁle:l;ua Konuunna ueHa Bp(:ﬂr:;m
(auHlj.m.)

BYHKEPCKU 3ATBAPAYM (LULUBEPW):

4. | 3amena kpuswx BpeTeHa ca cavm npatehum _ 5
onepauvjama
Vicnpasrbatbe KpuBix BpeTeHa ca CBum

2 npatefum onepaunjama KoM Sikom

3. | Canauvja Tabnactux satsapaya ca cum — 15 oM
npatehum onepaunjama
3ameHa kpuBMx TabnacTux 3aTeapava ca

4| coum nparefim onepauujama Hom 8 om

5 BameHa Bofuua (ponHu) Tabnactux ) — 180 koM
3aTBapaya ca caum npatehum onepauvjama
Monpaeka kyTuja 3a noAmMasuBate BpeTeHa

6. | ca 3amerom Ma3vBa v cBMM npatehium KoM 5 Kom
onepauujama
3ameHa kyTvja 3a noaMasuBare BpeTeHa ca

7. | nonyHom masusa 1 ceum npatehum KoM 15 kom
onepauujama

g, | Mpernea ucnpasHoct nexajesa spetenaca | oo o,y 10 sper
caum npatehum onepauvjama
3ameHa nexajesa BpeTeHa ca CBUM

% npatehum onepaupnjama BpoTene 2mper;
Vicnpasrsatse KpuBiUX CermMeHara pamosa ca

10- | coum nparefim onepaupjama Kom 1 vom
PEOYKTOP:
Ckuparee 1 npatbe ,Manosor* naHuya noroxa

11. | wuGepa ca NOHOBHOM MOHTaXXOM U CBUM KOM 15 kom
npartefum onepaunjama
[lemoHTaxa 3ynyaHyka 1 Aerosa noroa

1o, | WKepa, Npatse 1 MOHTaxa HaBeaeH!X (N wiGep 5 ilinGapa

3amerseHIX) Aenosa ca CBUM npateinm
onepauujama





[image: image21.jpg]13.

BameHa noroHcke rnase wubepa (komnnet
MNOrOHCKW NaHYaHuk n rnas-wma) W rowseHor
naHyaHuka

Knn

15 knn

14.

[lemoHTaxa peaykTopa ca noctorba
(3ajeaHo ca npunagajyhum naHyaxnkom) ca
csum npatehum onepauuvjama

penykTop

5 kom.

15.

Ortsapatse peaykTopa ca AedekTaxom n
csum npatehum onepauunjama

penykTop

1 kom.

16.

BameHa owTeheHnx Aenosa peaykTopa
(3ynuyaHuum, Bpatuna, nexajesu, ...) ca CBUM
npatehum onepaunjama

pepykTop

1 kom

17

3ameHa cemepuHra ca cum npatehvm
onepaumjama

KOM

1 kom

18.

MoHTaxa peaykTopa Ha nocToree ca
3amMeHOM yrba v cBuM npatehum
onepauyjama

KOM

5 kom

NO3ATOP:

19.

3ameHa MOroHCKWX 1 3aTe3HUX ,3Be3aa“ ca
cBum npaTehum onepauvjama

KOM

12 kom

20.

3ameHa roprs1x 1 AOkMX Natoca Ao3aTopa,
ca 3aMeHOM KocuHa U3Hap ropkser natoca u
caum npaTehum onepauvjama

Knn

3knn

21.

3ameHa TPaHCMOPTHOT NaHua [o3aTopa ca
cBuM npaTehnum onepauujama

KOM

3 kom

22.

B3ameHa KpuBUX 1 AONYHa HeaocTajyhnx
npevara TPaHCNOPTHOT NaHua [403aTopa ca
cBuM npaTehnm onepauujama

23.

[lemoHTaxa npevara ca AEMOHTUPaHNX
TPAHCIOPTHIX NaHaua [03aTopa ca CBUM
npatefum onepauujama

knn

3knn

24.

CaHauuja nperpagHux nMMoBsa ca CBumM
npatehum onepauuvjama

KOM

15 kom

25.

BameHa nperpagHux nMMoBa ca CBUM
nparehum onepaumjama

KOM

2 kom

26.

CaHayyja kopuTa 103aTopa ca CBUM
npatehum onepauujama

27.

Wcnpasrbatbe kpuBUX noknonata AosaTtopa
ca csum npaTehum onepauvjama

KOM

3 kom

28.

[leMOHTaxa [1eN0Ba NOTOHCKE rMaBe 1 CBUM
npatehum onepauujama

Knn.

3knn.





[image: image22.jpg]29.

3ameHa ,Manosor” naHya noroHa gosaTopa
ca csum npatehum onepauvjama

KOM

1 kom

30.

CkpahuBatse ,[anosor naHua noroHa
[£03aTOPa (AEMOHTaxa, Npatse, ckpahusatse
" MOHTaxa) ca ceuM nparehum onepaumjama

KOM

2 kom

31.

Yrpaptea HOBOr MexaHu3Ma 3a 3aTesarse
Lanosor‘ naHua noroHa gosartopa ca CBUM
npatehum onepaumjama

Knn.

3 knn.

32.

MoHTaxa aenosa noroxcke rnase ca
3aMeHOM yaypa ca CBUM npatehum
onepauujama

Knn.

3 knn.

33.

[Mpernen nexajesa Ha MOroHCKOM BpaTuny
ca CTpaHe NOroHcKe rnaBe, ca CBuM
npatefum onepauujama

nexaj

3 nex

34.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Ca CTpaHe CynpoTHE O/} MOTOHCKe rnase, ca
cBuM npaTehum onepauujama

nexaj

3 nex

35.

Mpernen nexajesa Ha 3aT€3HOj OCOBUHI
[Ao3aTopa ca ceum npatefium onepaumjama

nexaj

6 nex

36.

BameHa nexaja Ha NMOroHCKoM BpaTtuny ca
CTpaHe NoroHcke rnase, ca ceum npatehum
onepaumjama

nexaj

2 nex

37.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTUny ca
CTpaHe CynpoTHe 07 NOroHCKe rnase, ca
csum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

38.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHM
no3epa ca caum npatehum onepayujama

nexaj

2 nex

39.

Mpernea 1 no noTpe6u caHaumja cUrHanHux
KNanHy 3a HeCTaHaK yrrba ca Wrenosarsem
HYTTOr Nonoxaja 1 ceum npatehium
onepauujama

KOM

3 kom

40.

CaHaumja owTeherba Ha neskoBMMa ca CBUM
npatehum onepaumjama

™

PEOYKTOP JO3ATOPA:

41.

[leMOHTaXa Ca NOCTOrba U OTBapake
kyhuwTa pegykTopa AosaTopa ca
KkomnneTHoM Aed)enax(om CBUX genosa, ca
3aMEHOM yrba, MOHT2)XOM Ha NOCTOMbE U
cBum npatehum onepauunjama

KOM

3 kom

42.

BameHa owTeheHnx genosa peaykropa
po3saropa (BpaTuna, nexajesu, 3ynyaHuuy...)
ca ceum npatehum onepauujama

Knn.

3knn.





[image: image23.jpg]PEOQYKTOP-BAPUJATOP TPAKE:

43.

HEMOHTE)KE Ca nocTorea u oTeapare
KyhuwTa peayKkTop-BapujaTopa Tpake ca
KOMnNneTHoM gedekTaxom CBUX Aenosa, ca
3aMEHOM yrba, MOHT2)XOM Ha NoCTorbe U
csum npatehum onepauujama

KOM

3 kom

44.

3ameHa owrTehieHux ferosa peaykTop-
BapujaTopa (BpaTtuna, nexajesu,
3ynyaHuuu...) ca cBuM npatehum
onepaumjama

KOM

3 kom

TPAKACTU TPAHCNOPTEP:

45,

Orteapatbe 1 3aTBapatbe CBUX nokronava
TpaHcnopTepa ca caHauujom guxToBara, ca
cBum npaTehum onepauvjama

Tpakcn

3 kom

46.

Vicnpasrbatbe Kpueux rokronaya ca Ceum
npatehum onepauujama

KOM

3 kom

47

W3apapa HoBMX noknonaua ca caum
npatefum onepauujama

KOM

1 kom

48.

Canauyja owrehetsa kyhuwra
TpaHcriopTepa ca ceuM npatehum
onepauujama

49

Wspapa v yrpapta aecdopmucaHnx aenosa
TpaHcnopTepa y 30Hu 3atesHor 6y6ia (a0
najHor waxTa) ca ceum npatehum
AenosuMa 1 cBum npatehum onepauujama

Kr

300 «kr

50.

[leMoHTaXa POIIHE U3 TPaHCNopTepa ca
csum npatehnum onepauujama

KOM

260 kom

51.

MoHTaxa ponHe y TpaHcnopTep (Hose,
O[IHOCHO PEMOHTOBaHe) ca cBuM npatehum
onepauyvjama

KOM

260 kom

52.

PemoHT ponHu ca ceum npatehum
onepauujama.

PeMoHT ponHe nogpasymesa cnepehe:

— packnanatwe ponHe, keHa aedektaxa n
unwhere

— no notpe6u 3ameHa owTehenux genosa
(nexajesa, ocouHe...)

— cknanare ponte

— nopmasvsarbe nexajesa ponu

KOM

260 kom

53.

BameHa Hoxa 6pucava 6ybra ca ceum
npatehum onepauujama

KOM

3 kom





[image: image24.jpg]54.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
TpaKe ca CTpaHe MoroHcke rrase, ca CBuM
npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

55.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
Tpake Ca CTpaHe CynpoTHe 0f} NOroHCKe
rnase, ca ceum npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

56.

Flpernep nexajesa Ha 3aTe3HO| OCOBUHU
Tpake ca csum npatehum onepauujama

nexaj

6 nex

57.

3ameHa nexaja Ha MOroHCkoM BpaTuny
TpaKe Ca CTPaHe MOTOHCKe rrase, Ca CBUM
npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

58.

3ameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTuny
TpaKe ca CTpaHe CynpoTHe Of} MOTOHCKE
rnase, ca cum npatehum onepauvjama

nexaj

2 nex

59

B3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
Tpake ca caim npatehum onepauvjama

nexaj

2 nex

60.

[lemoHTaxa 1 MOHTaxa TPaHCMOpPTHE Tpake
ca ceuM npatehum onepauujama

KOM

3 kom

61.

CaHaupja TPaHCropTHe Tpake ca CBiM
npatehum onepauujama

KOM

1 kom

62.

[lemMoHTaxa 1 MoHTaxa 3aTe3Hor 6y6ra
Tpake ca cBUM npaTehum onepauujama

KOM

1 kom

63.

[lemoHTaxa 1 MOHTaxa noroHckor 6y6tba
Tpake ca cBuM npaTehum onepauvjama

KOM

1 kom

64.

3ameHa 3aTesHor 3aBpTHa Tpake ca CBUM
npatehum onepaunjama

KOM

2 kom

65.

Mpernea v no notpebu caHauuja knanxe y
nagHoOM LaxTy ca CBUM ﬂpaTEﬁMM
onepaumjama

KOM

3 kom

66.

3amena Gpucaya Tpaka ca csum npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

67.

3ameHa 3aBeca Tpaka npema naaHoM LWaxTy
ca csum npatehum onepauvjama

KOM

3 kom

FPEBAY:

68.

Ckpahusarse naHua rpebaya ca caum
npatehum onepauuvjama

KOM

2 kom

69.

Mpernen ceux pacuenky naHua rpe6ava ca
HaBapv1BareM npeJara 1 CBUM npatefium
onepauujama

naHay

3 naHuya





[image: image25.jpg]70.

3ameHa cermeHata ,3se3ne” rpebava ca
cBum npatehum onepauujama

Komnnet

1knn

T

3ameHa Bofuua naHya rpe6ava (,L“ -
npocuna) ca ceum npatehum onepauujama

150 m

72.

3ameHa 3aBpTHea 3a 3aTe3arse naHua
rpebaya ca ceuM npaTehum onepayujama

KoM

2 kom

73.

Mpernen nexajesa Ha MOroOHCKOM BpaTUy
rpeﬁaua Ca cTpaHe noroHcke rrnase, ca CBUM
npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

74.

Mpernen nexajeBa Ha MOrOHCKOM BpaTUny
rpe6aya ca CTpaHe CynpoTHE Of MOTOHCKe
rnase, ca csum npatehum onepauujama

nexaj

3 nex

75.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
rpebaya ca ceuM npaTehum onepayvjama

nexaj

6 nex

76.

3ameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
rpe6aya ca CTpaHe MOrOHCKe rMase, Ca CBUM
npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

77.

3ameHa nexaja Ha MOroHCKOM BpaTuny
rpe6ava ca CTpaHe CynpoTHe Of MOroHCKe
rnase ca caum nparehum onepaunjama

nexaj

2 nex

78.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
rpebaya ca ceum npaTehum onepauvjama

nexaj

2 nex

PEQYKTOP rPEBAYA:

79.

[lemoHTaxa 1 MoHTaxa ,Manosor naHua
noroHa rpeGava (nparbe 1 npernea), ca
cBuM npatehum onepauujama

KoM

3 kom

80.

[lemoHTaxa ca noctorea (3ajegHo ca
npunagajyfiuM 3ynyaHukom) n oteaparse
kyhmwTa peaykTopa rpe6ava ca
KoMnneTHoM Ae¢EKTE)KOM CBUX aenosa, ca
3aMEeHOM yrba, MOHTa)XXOM Ha NocTorbe 1
ceum npatehum onepauujama

peaykTop

3 kom

81.

3amena owTehernx Aenosa peayktopa
rpe6ava (BpaTino, Nexajesu, 3ynyaHuuy...),
ca cBuM npatehum onepauujama

peaykTop

1 kom

82.

Yenyre koje Hucy obuxsahere nosuuvjama
01-81 oBe cneuudmkaumje ycnyra, a koje cy
Hy)XHe 3a u3spluee ycnyre, npusHahe ce
no nosuumju 6p. 82, npeko LeHe H.Y.

AnHHM.

300 HY.

YKYIMHO:





[image: image26.jpg]CMNEUUOUKALINJA YCIIYTA

AOOABAYU YTTbA 34, 35 u 36 BIIOKA A3 Y 2017. rOAUHN

JeagunuuHa
Bp. Onuc npeasufexunx ycnyra Jeﬁ:m;ua Konununxa ueHa Bp(:,qw:c):m
P (AnH/j.m.)

BYHKEPCKU 3ATBAPAYU (LULUBEPW):

4. | 3ameHa kpuewx BpeTena ca caim npatefum om Hom
onepauvjama

5. | Vicnpasnsarse kpusix BpeTera ca caum ki S
npatefum onepauvjama

3. 3ameHa KpuBMx Ta6nacn1x 3aTeapaya ca Ol Fiom
cBuM npaTehnm onepauvjama

i BameHa Bofuua (ponHu) Tabnactux ) o 180 Kom
3aTBapava ca cauM npatehum onepauujama
Monpaeka kyTuja 3a NoAMa3vBake BpeTeHa

5. | ca sameHom maansa v ceum npatehum KoM 5 kom
onepauujama
BameHa kyTuja 3a noamMasuBatse BpeTeHa ca

6. | nonyHom masusa u ceum npatehum KoM 3 kom
onepauyujama
Mpernen ncnpasHOCTU NexajeBa BpeTeHa ca

E ceum npatehum onepauujama BpeTeno 0 apar.
3ameHa nexajeBa BpeTeHa ca CBUM

8. npatehum onepauvjama BPETEHO 2Bper.

o | Vicnpasnsatbe kpyBwx cermenara pamosa ca - Py

* | cBum npartehum onepauujama

PEQYKTOP:
Ckupatbe 1 npatbe ,[anosor naHua noroxa

10. | wuBepa ca NOHOBHOM MOHTaXOM W CBUM KoM 15 kom
npatehum onepauujama
[llemoHTaxa aenosa norowa wubepa, nparse

11. | ¥ MOHTaXa CTapux Unu HOBUX Aenosa wubep 5 wubepa
norowa ca ceum npatehum onepauvjama
[lemonTaxa pefykTopa ca nocTorba

12. | (3ajeaHo ca npunagajyhum naH4aHukom) n peaykTop 2 koM.
ca ceum npatefum onepauvjama

13. OrtBapatbe peaykTopa ca AeteKkTaxom v ca pepyktop 5. voM:

cauM npaTehum onepauvjama
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MoHTaxa enosa noroHcke rnase ca
3aMeHOM vaypa u ceum npatehum
onepauujama

Knn.

3knn.

30.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Ca CTpaHe MOrOHCKe rMase U ca CBUM
npatefum onepaumnjama

nexaj

3 nex

31.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Ca CTpaHe CynpoTHe O/} NOTOHCKe rnase, ca
csum npatehum onepauujava

nexaj

3 nex

32.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHI
[no3aTopa ca ceuM npaTefium onepayynjama

nexaj

6 nex

33.

3ameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe MOroHcke rnase, ca CBUM npatehnm
onepaumjama

nexaj

2 nex

34.

3ameHa nexaja Ha NMoroHCKoM BpaTtuny ca
CTpaHe CynpoTHE Off NOTOHCKe rnase, ca
cBUM npaTehum onepauujama

nexaj

2 nex

35.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHM
[no3epa ca ceum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

36.

Mpernea v no notpe6u caHauuja CUTHaNHUX
KNanHy 3a HECTaHaK yrrba Ca WTenosarbem
HYNTOr nonosxaja u csum npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

37.

CaHaumja owTehera Ha neskosMMa Ha
NPECUNHMM MECTUMa Ca CBIAM npaTehm
onepaumjama

38

PeMOHT ,HoX@" 3a perynauujy BucvHe croja
yrrba ca ceum npatehum onepauvjama

KOM

3 kom

PEOYKTOP-BAPUJATOP:

39.

[lemoHTaxa ca nocTorba 1 OTBapake
kyhuwTa pegykTop-sapujatopa fosaTopa ca
KOMMNETHOM AeeKTaXOM CBUX AernoBa ca
3aMEHOM yrba, MOHTaXKOM Ha NOCTOSbE 1
cBuM npaTehum onepauujama

KOM

3 kom

40.

BameHa owTeheHunx genosa peaykTop-
BapwujaTtopa (BpaTuna, nexajesu,
3ynyaHuum...) ca ceum npatehum
onepauujama

Knn.

3knn.

TPAKACTU TPAHCIOPTEP:

41.

Ortsaparse 1 3aTBaparse noknonaya
TPaHCrIopTepa Ca CaHauMjoM AVXTOBakLA U
ca cBuM npaTehum onepauujama

TpaHcn.

4 TpaHcn.





[image: image29.jpg]42.

Wcnpasrbatbe KpyBMX nokronata ca ceuM
npatehum onepaumjama

KOM

2 kom

43.

W3papa HoBMX NoKnonava ca canm
npatehum onepauujama

KOM

2 kom

44.

Carauuja owTehetba kyhuwra
TpaHcnopTepa ca uspagom owTeheHor Aena
kyhuwTa 1 ceum npatehum onepauujama

45.

[lemoHTaxa ponHe U3 TpaHcnopTepa ca
csum npaTehum onepauvjama

KOM

420 kom

46.

MoHTaxa ponHe y TpaHcnopTep (HoBe,
O[IHOCHO PeMOHTOBaHe) ca cBuM npatehum
onepaumjama

KOM

420 kom

47.

PeMoHT ponHe ca cBum npatehum
onepauujama

PeMoHT ponHe nogpasymesa cnegehe:

—  packnanarbe porHe  teHa aecektaxa
unwhetbe

— 1o notpe6u 3ameHa owTeheHux genosa
(nexajesa, ocoBuHe...)

—  cknanatbe ponte

— noamasuBatbe nexajesa ponHn

KOM

420 kom

48.

BameHa Hoxa 6pucava Gybra ca ceum
npatefhum onepauujama

KOM

4 kom

49.

[Mpernepn nexajesa Ha NOroHCKOM BpaTuny
TpaKe Ca CTpaHe MOTOHCKE rase, Ca CBUM
npatefum onepaumjama

nexaj

4 nex

50.

Mpernea nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Tpake ca CTpaHe CynpoTHe 0f MOroHcKe
rnaee, ca cBMM npaTehum onepauujama

nexaj

4 nex

51.

Mpernen nexajesa Ha 3aT@3HOj OCOBUHN
Tpake ca csum npatehum onepauvjama

nexaj

8 nex

52.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKoM BpaTuny
TpaKe Ca CTpaHe MOTOHCKE rMase Ca CBUM
npatefhum onepaumjama

nexaj

2 nex

53.

3ameHa nexaja Ha MOroHCKOM BpaTiny
Tpake ca CTpaHe CynpoTHe OA MOTOHCKe
rnase ca ceum npatehum onepaupjama

nexaj

2 nex

54.

3ameHa nexajeBa Ha 3aTe3Hoj OCOBUHU
Tpake ca cBUM npaTehum onepauujama

nexaj

2 nex

55.

[lemMOoHTaxa 11 MOHTaXa TPaHCMOPTHE Tpake
ca ceum npaTehum onepauujama

KOM

1 kom






[image: image30]
[image: image31.jpg]71.

Bamena Bofuua naHua rpebava (,L* -
npocuna) ca ceum npatehum onepauvjama

30m

72.

3ameHa 3aBpTHea 3a 3aTe3arbe NaHua
rpe6aua ca cBum npatehum onepauujama

KOM

2 kom

73.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
rpeGaya ca CTpaHe NOTOHCKe rnase 1 ca
caum npaTehum onepauvjama

nexaj

4 nex

74

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
rpeGaya ca CTpaHe CynpoTHE Of} NOTOHCKe
rnase 1 ca ceuM npaTefium onepauvjama

nexaj

4 nex

75.

Mpernen nexajesa Ha 3aT€3HOj OCOBUHN
rpebaya ca csum npatehum onepauyujama

nexaj

8 nex

76.

BameHa nexaja Ha NoroHCKoM BpaTuny
rpeﬁaua Ca cTpaHe NoroHcke rnase ca CBum
npatefum onepaumjama

nexaj

2 nex

77

3ameHa nexaja Ha NOroHCKoM Bpatuny
rpe6aua ca CTpaHe CynpoTHe Ofj NOToHCke
rnase, ca ceum npatehum onepauvjama

nexaj

2 nex

78

BameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
rpe6aya ca cBum npatehum onepaumjama

nexaj

2 nex

PEOYKTOP PEBAYA:

79.

[emoHTaxa u MoHTaxa ,lanosor naHua
noroHa rpe6aya (npate 1 npernea) ca CBUM
npatehum onepauujama

KOM

4 xom

80.

[emoHTaxa peaykTopa rpe6aya ca noctorba
(3ajeaHo ca npunaaajyhum nanyaHukom) n
ca ceuM npatehum onepauujama

peaykTop

4 xom

81

Oreapatbe peayktopa rpebaya ca
AedbekTaxom u ca ceum npatehum
onepauujama

peaykTop

4 kom

82.

BameHa owTeheHux fenosa peaykropa
rpeGaya (BpaTuno, nexajesu, 3ynyaHuuy...)
ca cBuM npatehum onepauujama

peaykTop

1 kom

83.

MoHTaxa pefykTopa rpeGaya Ha nocTorse
€a 3amMeHOM yrba u CBUM ﬂpaTehl’lM
onepauujama

peaykTop

4 xom

84.

Ycnyre koje Hucy obuxeaheHe nosuunjama
01-83 oBe cneyudmkaumje ycnyra, a koje cy
HyXHe 3a u3BpLetbe ycryre, npusHanhe ce
no nosuuuju 6p. 84, npeko yexe H.Y.

AvH/HM.

400 HY.

YKYMHO:





[image: image32.jpg]CMNEUUOUKALINJA YCIIYTA

AOOABAUYU YTTbA 44, 45 u 46 BIIOKA A4 Y 2017. rOAVHN

JeagunuuHa
Bp. Onuc npeasufexunx ycnyra Jeﬁ:m;ua Konununxa ueHa Bp(:,qw:c):m
P (AnH/j.m.)

BYHKEPCKU 3ATBAPAYU (LULUBEPW):

4. | 3ameHa kpuewx BpeTena ca caim npatefum om Hom
onepauvjama

5. | Vicnpasnsarse kpusix BpeTera ca caum ki S
npatefum onepauvjama

3. 3ameHa KpuBMx Ta6nacn1x 3aTeapaya ca Ol Fiom
cBuM npaTehnm onepauvjama

i BameHa Bofuua (ponHu) Tabnactux ) o 180 Kom
3aTBapava ca cauM npatehum onepauujama
Monpaeka kyTuja 3a NoAMa3vBake BpeTeHa

5. | ca sameHom maansa v ceum npatehum KoM 5 kom
onepauujama
BameHa kyTuja 3a noamMasuBatse BpeTeHa ca

6. | nonyHom masusa u ceum npatehum KoM 1 kom
onepauyujama
Mpernen ncnpasHOCTU NexajeBa BpeTeHa ca

E ceum npatehum onepauujama BpeTeno 0 apar.
3ameHa nexajeBa BpeTeHa ca CBUM

8. npatehum onepauvjama BPETEHO 2Bper.

o | Vicnpasnsatbe kpyBwx cermenara pamosa ca - Py

* | cBum npartehum onepauujama

PEQYKTOP:
Ckupatbe 1 npatbe ,[anosor naHua noroxa

10. | wuBepa ca NOHOBHOM MOHTaXOM W CBUM KoM 15 kom
npatehum onepauujama
[llemoHTaxa aenosa norowa wubepa, nparse

11. | ¥ MOHTaXa CTapux Unu HOBUX Aenosa wubep 5 wubepa
norowa ca ceum npatehum onepauvjama
[lemonTaxa pefykTopa ca nocTorba

12. | (3ajeaHo ca npunagajyhum naH4aHukom) n peaykTop 2 koM.
ca ceum npatefum onepauvjama

13. OrtBapatbe peaykTopa ca AeteKkTaxom v ca pepyktop 5. voM:

cauM npaTehum onepauvjama





[image: image33.jpg]14.

BameHa owTeheHux genosa pegykropa
(3yn4aHuuyy, BpaTtuna, nexajesu...) ca csum
npatehum onepauvjama

peaykTop

2 kom

15.

3ameHa cemepuHra ca cBum npatehum
onepaumjama

KOM

2 kom

16

MoHTaxa pefykTopa Ha nocTorse ca
3aMEHOM yrba 1 CBUM npaTtehum
onepaumjama

KOM

5 kom

0O3ATOP:

17.

3ameHa NOTOHCKMX 1 3aTe3HnX ,3Be3na“ ca
cBum npatehum onepauujama

KOM

4 kom

18.

Bamena ropwux U AokKX naroca gosaropa
ca csum npaTehum onepauvjama

19.

BameHa owwuTeheHNX KOCUHa Ha KopUTY
po3saTopa (Moaudukaumja yHyTpaLwHoCTU
[fAos3aropa) ca cBUM npaTehum onepauujama

20.

3ameHa TPaHCMOPTHOr NaHua Jo3aTopa ca
ceum npaTehum onepauvjama

KOM

1 koM

21.

ﬂeMOHTﬁ)Ka npeyara ca AeMOHTUPaHUX
TPaHCNOPTHUX naHaua fosartopa ca CBuM
npatehum onepaumjama

KOM

40 kom

21.

BameHa aena kyhuiiTa f03aTopa y 30HM
NOTOHCKe rnase ca CBiM nparehum
onepauujama

KOM

3 kom

22.

3ameHa kpuBMX 1 aonyHa HegocTajyhux
npevara TPaHCNOPTHOT NaHua [03aTopa ca
cBuM npaTehnum onepauujama

KOM

30 kom

23.

Vicnpaerbatbe kpusix npevara naHua
[AosaTopa ca CeuM npatefium onepayyvjama

KOM

10 kom

24.

CaHauyja kopuTa fo3aTtopa ca CrnorbHe
cTpaHe, ca cBuMm npatehum onepauyvjama

25.

Wcnpasrbete kpuBUX noknonata AosaTtopa
ca cBuM npatehum onepauujama

KOM

2 kom

26.

[lemoHTaxa Aenosa MoroHeke rnase ca CumM
npatefum onepauvjama

Knn.

3 knn.

27.

BameHa ,[anoBor* naHua noroxa aosepa ca
csum npatehum onepaumnjama

KOM

1 kom

28

CkpahuBatse ,[anoBor naHua noroHa
[£03epa (AeMoHTaxXa, Npakse, ckpahusatse n
MOHTaxa), ca caum npatehum onepauujama

KOM

3 kom





[image: image34.jpg]29.

MoHTaxa enosa noroHcke rnase ca
3aMeHOM vaypa u ceum npatehum
onepauujama

Knn.

3knn.

30.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
Ca CTpaHe MOrOHCKe rMase U ca CBUM
npatefum onepaumnjama

nexaj

3 nex

31.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Ca CTpaHe CynpoTHe O/} NOTOHCKe rnase, ca
csum npatehum onepauujava

nexaj

3 nex

32.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHI
[no3aTopa ca ceuM npaTefium onepayynjama

nexaj

6 nex

33.

3ameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe MOroHcke rnase, ca CBUM npatehnm
onepaumjama

nexaj

2 nex

34.

3ameHa nexaja Ha NMoroHCKoM BpaTtuny ca
CTpaHe CynpoTHE Off NOTOHCKe rnase, ca
cBUM npaTehum onepauujama

nexaj

2 nex

35.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHM
[no3epa ca ceum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

36.

Mpernea v no notpe6u caHauuja CUTHaNHUX
KNanHy 3a HECTaHaK yrrba Ca WTenosarbem
HYNTOr nonosxaja u csum npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

37.

CaHaumja owTehera Ha neskosMMa Ha
NPECUNHMM MECTUMA Ca CBIM npaTehim
onepaumjama

38

PeMOHT ,HoXa" 3a perynauujy BucvHe croja
yrrba ca ceum npatehum onepauvjama

KOM

3 kom

PEOYKTOP-BAPUJATOP:

39.

[lemoHTaxa ca nocTorba 1 OTBapake
kyhuwTa pegykTop-sapujatopa fosaTopa ca
KOMMNETHOM AeeKTaXOM CBUX AernoBa ca
3aMEHOM Yrba, MOHTaXKOM Ha NOCTOrbE 1
cBuM npaTehum onepauujama

KOM

3 kom

40.

BameHa owTeheHunx genosa peaykTop-
BapwujaTtopa (BpaTuna, nexajesu,
3ynyaHuum...) ca ceum npatehum
onepauujama

Knn.

3knn.

TPAKACTU TPAHCIOPTEP:

41.

Ortsaparse 1 3aTBaparse noknonaya
TPaHCrIopTepa Ca CaHauMjoM AVXTOBakLA U
ca cBuM npaTehum onepauujama

TpaHcn.

4 TpaHcn.
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Wcnpasrbatbe KpyBMX nokronata ca ceuM
npatehum onepaumjama

KOM

2 kom

43.

W3papa HoBMX NoKnonava ca canm
npatehum onepauujama

KOM

2 kom

44.

Carauuja owTehetba kyhuwra
TpaHcnopTepa ca uspagom owTeheHor Aena
kyhuwTa 1 ceum npatehum onepauujama

45.

[lemoHTaxa ponHe U3 TpaHcnopTepa ca
csum npaTehum onepauvjama

KOM

420 kom

46.

MoHTaxa ponHe y TpaHcnopTep (HoBe,
O[IHOCHO PeMOHTOBaHe) ca cBuM npatehum
onepaumjama

KOM

420 kom

47.

PeMoHT ponHe ca cBum npatehum
onepauujama

PeMoHT ponHe nogpasymesa cnegehe:

—  packnanarbe porHe  teHa aecektaxa
unwhetbe

— 1o notpe6u 3ameHa owTeheHux genosa
(nexajesa, ocoBuHe...)

—  cknanatbe ponte

— noamasuBatbe nexajesa ponHn

KOM

420 kom

48.

BameHa Hoxa 6pucava Gybra ca caum
npatehum onepauujama

KOM

4 kom

49.

[Mpernepn nexajesa Ha NOroHCKOM BpaTuny
TpaKe Ca CTpaHe MOTOHCKE rase, Ca CBUM
npatefum onepaumjama

nexaj

4 nex

50.

Mpernea nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Tpake ca CTpaHe CynpoTHe 0f MOroHcKe
rnaee, ca cBMM npaTehum onepauujama

nexaj

4 nex

51.

Mpernen nexajesa Ha 3aT@3HOj OCOBUHN
Tpake ca csum npatehum onepauvjama

nexaj

8 nex

52.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKoM BpaTuny
TpaKe Ca CTpaHe MOTOHCKE rMase Ca CBUM
npatefhum onepaumjama

nexaj

2 nex

53.

3ameHa nexaja Ha MOroHCKOM BpaTiny
Tpake ca CTpaHe CynpoTHe OA MOTOHCKe
rnase ca ceum npatehum onepaupjama

nexaj

2 nex

54.

3ameHa nexajeBa Ha 3aTe3Hoj OCOBUHU
Tpake ca cBUM npaTehum onepauujama

nexaj

2 nex

55.

[lemMOHTaxa 11 MOHTaXa TPaHCMOPTHE Tpake
ca ceum npaTehum onepauujama

KOM

1 kom
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CaHaupja TpaHCMopTHe Tpake ca CBUM
npatehum onepauuvjama

KOM

2 kom

57:

[emoHTaxa 1 MoHTaxXa 3aTe3Hor Gybrba
Tpake ca cBuM npatehum onepauujama

KOM

1 kom

58,

[lemoHTaxa@ 1 MOHTaxa noroHckor Gy6ra
Tpake ca ceuM npatehum onepauvjama

KOM

1 kom

59.

3ameHa 3aTesHor 3aBPTHA TPake ca CBIM
npatehum onepauujama

KOM

2 kom

60.

Mpernea v no notpebu caHauwja knanxe y
nagHoOM LIaxTy ca CBUM ﬂpaTEﬁMM
onepaumjama

KOM

2 kom

61.

3ameHa KanHe y NaaHOM LWaxTy ca CauM
npatefhum onepaumjama

KOM

1 kom

62.

3ameHa Gpycaya Tpaka ca CBuM npatefhum
onepaumjama

KOM

4 kom

63.

3ameHa 3aBeca Tpaka npema nagHoM LaxTy
ca ceum npatehum onepauvjama

KOM

4 kom

64.

3ameHa ryMeHux yroxaka i 0COBUHULA Ha
CMOJHMLW NOoroHa Tpake ca CBUM ﬂpaTEhIAM
onepauujama

Knn.

4 knn.

PEOYKTOP-BAPUJATOP TPAKE:

65.

uEMOHTﬁ)KE Ca nocrorea u oTBapame
kyhuwTa pegykTop-sapujatopa Tpake ca
KOMMNETHOM AE(EKTaKOM CBYX Aenosa ca
32aMEeHOM yrba, MOHTaXXOM Ha nocTorLe u
cBum npaTehum onepauunjama

KOM

4 xom

66.

BameHa owTeheHunx aenosa peaykTop-
BapwujaTopa (BpaTuna, nexajesu,
3ynyaHuuu...) ca ceum npatehum
onepauujama

Knn.

4 knn.

FPEBAY:

67.

BameHa naHua rpebaya ca ceum npatehum
onepaumjama

KOM

1 kom

68

Cxpahusatbe naHua rpebaya ca ceum
npatehum onepaunjama

KOM

4 kom

69.

Mpernen ceux pacuenku naHua rpebaya ca
HaBapyBarbeM npeyara v CBuM nparefnm
onepaumjama

naHay

4 naHua

70.

B3ameHa cermeHara ,3se3ge” rpebava ca
csum npatehum onepauvjama

Komnnet

1xnn





[image: image37.jpg].

Bamena Bofuua naHua rpebava (,L* -
npocuna) ca ceum npatehum onepauvjama

30m

72.

3ameHa 3aBpTHea 3a 3aTe3arbe NaHua
rpe6aua ca ceum npatehum onepaumjama

KOM

2 kom

73.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
rpeGaya ca CTpaHe MOTroHCke fnase v ca
caum npaTehum onepauvjama

nexaj

4 nex

74

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
rpeGaya ca CTpaHe CynpoTHe Of NOTOHCKe
rnase 1 ca ceuM npatefium onepauvjama

nexaj

4 nex

75.

Mpernen nexajesa Ha 3aT€3HOj OCOBUHN
rpebaya ca ceum npatehum onepaumnjama

nexaj

8 nex

76.

BameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTuny
rpe6a~|a Ca cTpaHe NoroHcke rnase ca CBUm
npatefum onepaumnjama

nexaj

2 nex

7.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKoM BpaTuny
rpe6aua ca CTpaHe CynpoTHe Off NMOTOHCKe
rnase, ca ceum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

78

BameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
rpe6aya ca cBum npatehum onepaumjama

nexaj

2 nex

PEOYKTOP PEBAYA:

79:

[emoHTaxa 1 MoHTaxa ,lanosor naHua
noroHa rpe6aya (npatse 1 npernea) ca cBUM
npatehum onepauujama

KOM

4 xom

80.

[emoHTaxa peayktopa rpebaya ca noctorba
(3ajepHo ca npunaaajyhum naHyaHukom) u
ca ceuM npatehum onepauujama

peaykTop

4 xom

81

OrBapatbe peayktopa rpebaya ca
AeekTaxom 1 ca ceum npartehum
onepauujama

peaykTop

4 kom

82.

BameHa owTeheHux fenosa peagykropa
rpeBaua (BpaTumo, nexajesu, 3ynyaHuuy...)
ca csum npaTehum onepauvjama

peaykTop

1 kom

83.

MoHTaxa pefiykTopa rpeGaya Ha nocTorse
Ca 3aMeHOM yrba 1 ceuM npatehum
onepauujama

penykTop

4 xom

84.

Ycnyre koje Hucy obuxeaheHe nosuuynjama
01-83 ose cneyudmkaumje ycnyra, a koje cy
HyXHe 3a U3BpLIEtbe ycryre, npusHahe ce
no nosuyuju 6p. 84, npeko yexe H.Y.

AvH/H.M.

400 HY.

YKYMHO:
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JeagunuuHa
Bp. Onuc npeasufexunx ycnyra Jeﬁ:m;ua Konununxa ueHa Bp(:,qw:c):m
P (AnH/j.m.)

BYHKEPCKU 3ATBAPAYU (LULUBEPW):

4. | 3ameHa kpuewx BpeTena ca caim npatefum om Hom
onepauvjama

5. | Vicnpasnsarse kpusix BpeTera ca caum ki S
npatefum onepauvjama

3. 3ameHa KpuBMx Ta6nacn1x 3aTeapaya ca Ol Fiom
cBuM npaTehnm onepauvjama

i BameHa Bofuua (ponHu) Tabnactux ) o 180 Kom
3aTBapava ca cauM npatehum onepauujama
Monpaeka kyTuja 3a NoAMa3vBake BpeTeHa

5. | ca sameHom maansa v ceum npatehum KoM 5 kom
onepauujama
BameHa kyTuja 3a noamMasuBatse BpeTeHa ca

6. | nonyHom masusa u ceum npatehum KoM 3 kom
onepauyujama
Mpernen ncnpasHOCTU NexajeBa BpeTeHa ca

E ceum npatehum onepauujama BpeTeno 0 apar.
3ameHa nexajeBa BpeTeHa ca CBUM

8. npatehum onepauvjama BPETEHO 2Bper.

o | Vicnpasnsatbe kpyBwx cermenara pamosa ca - Py

* | cBum npartehum onepauujama

PEQYKTOP:
Ckupatbe 1 npatbe ,[anosor naHua noroxa

10. | wuBepa ca NOHOBHOM MOHTaXOM W CBUM KoM 15 kom
npatehum onepauujama
[llemoHTaxa aenosa norowa wubepa, nparse

11. | ¥ MOHTaXa CTapux Unu HOBUX Aenosa wubep 5 wubepa
norowa ca ceum npatehum onepauvjama
[lemonTaxa pefykTopa ca nocTorba

12. | (3ajeaHo ca npunagajyhum naH4aHukom) n peaykTop 2 koM.
ca ceum npatefum onepauvjama

13. OrtBapatbe peaykTopa ca AeteKkTaxom v ca pepyktop 5. voM:

cauM npaTehum onepauvjama





[image: image39.jpg]14.

BameHa owTeheHux gernosa peagykropa
(3yn4aHuuw, Bpatuna, nexajesu...) ca cBum
npatehum onepauvjama

peaykTop

2 kom

15.

3ameHa cemepuHra ca ceum npatehum
onepaumjama

KOM

2 kom

16

MoHTaxa peaykTopa Ha nocTtoree ca
3aMeHOM yrba U cBum ﬂpaTEﬁMM
onepaumjama

KOM

5 kom

[O3ATOP:

17.

HasapuBatbe 1 GpyLueHe NoroHcknx n
3aTesHux ,3se3aa‘ ca ceum nparehum
onepaumjama

KOM

12 kom

18.

3ameHa roprsiX 1 A0kMX NaToca A03aTopa
ca ceuM npatehum onepauujama

19.

3ameHa owwTeReHnx KoCHHa Ha KopuTy
[fAo3aTopa (MoanduKaLuja yHyTpaLLlboCTi
posaTopa) ca ceum npatehum onepauujama

20.

3ameHa TpaHCMOPTHOT NaHuUa aosaTopa ca
cBum npaTehum onepauvjama

21.

BameHa gena kyhuwTa gosatopa y 30HM
MOTOHCKe rnase ca CBiM nparehim
onepauujama

22.

BameHa KpuBUX 1 AONYHa HeaocTajyhnx
npevara TPaHCNOPTHOT NaHLa [403aTopa ca
csum npatehum onepaumjama

KOM

30 kom

23.

Wcnpasrsare kpuBux Npevara naHua
fAosatopa ca ceuM npatefium onepayyjama

KOM

10 kom

24.

CaHauuja kopuTa 403aTOpa Ca CrorbHe
cTpaHe, ca cBuM npatehum onepauujama

25.

Vicnpasrbetse KpuBKX MoKnonaua 4o3aropa
ca ceuM npatehum onepauujama

KOM

2 kom

26.

ﬂEMOHTE)KE [Aenosa noroHcke rnase ca ceuM
npatehum onepaumjama

Knn.

3 knn.

27

Bamena ,Manosor” naHua noroHa 4o3epa ca
csum npaTehum onepauvjama

KOM

1 kom

28.

CxpahuBatse ,[anosor naHua noroHa
[n03epa (AeMoHTaxa, npakse, ckpahusarse 1
MOHTaxa), ca caum npatehum onepauyjama

KOM

3 kom





[image: image40.jpg]29.

MoHTaxa enosa noroHcke rnase ca
3aMeHOM vaypa u ceum npatehum
onepauujama

Knn.

3knn.

30.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Ca CTpaHe MOrOHCKe rMase U ca CBUM
npatefum onepaumnjama

nexaj

3 nex

31.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUny
Ca CTpaHe CynpoTHe O/} NOTOHCKe rnase, ca
csum npatehum onepauujava

nexaj

3 nex

32.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHI
[no3aTopa ca ceuM npaTefium onepayynjama

nexaj

6 nex

33.

3ameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe MOroHcke rnase, ca CBUM npatehnm
onepaumjama

nexaj

2 nex

34.

3ameHa nexaja Ha NMoroHCKoM BpaTtuny ca
CTpaHe CynpoTHE Off NOTOHCKe rnase, ca
cBUM npaTehum onepauujama

nexaj

2 nex

35.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHM
[no3epa ca ceum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

36.

Mpernea v no notpe6u caHauuja CUTHaNHUX
KNanHy 3a HECTaHaK yrrba Ca WTenosarbem
HYNTOr nonosxaja u csum npatehum
onepauujama

KOM

3 kom

37.

CaHaumja owTehera Ha neskosMMa Ha
NPECUNHMM MECTUMa Ca CBIAM npaTehm
onepaumjama

38

PeMOHT ,HoX@" 3a perynauujy BucvHe croja
yrrba ca ceum npatehum onepauvjama

KOM

3 kom

PEOYKTOP-BAPUJATOP:

39.

[lemoHTaxa ca nocTorba 1 OTBapake
kyhuwTa pegykTop-sapujatopa fosaTopa ca
KOMMNETHOM AeeKTaXOM CBUX AernoBa ca
3aMEHOM yrba, MOHTaXKOM Ha NOCTOSbE 1
cBuM npaTehum onepauujama

KOM

3 kom

40.

BameHa owTeheHunx genosa peaykTop-
BapwujaTtopa (BpaTuna, nexajesu,
3ynyaHuum...) ca ceum npatehum
onepauujama

Knn.

3knn.

TPAKACTU TPAHCIOPTEP:

41.

Ortsaparse 1 3aTBaparse noknonaya
TPaHCrIopTepa Ca CaHauMjoM AVXTOBakLA U
ca cBuM npaTehum onepauujama

TpaHcn.

4 TpaHcn.





[image: image41.jpg]42.

Wcnpasrbatbe KprBMX nokrnonata ca ceuM
npatehum onepauvjama

KOM

2 kom

43.

W3pana HoBMX noknonaua ca Ceum
npatehum onepauujama

KOM

2 kom

44.

CaHauyja owTehetsa kyhuwra
TpaHcnopTepa ca uspagom owTeheHor Aena
kyhuwTa 1 ceum npatehum onepaumjama

45.

[lemoHTaxa ponHe U3 TpaHcnopTepa ca
csum npaTehum onepauvjama

KOM

420 kom

46.

MoHTaxa ponHe y TpaHcnopTep (HoBe,
O[IHOCHO PEMOHTOBaHe) ca cBUM npatehum
onepaumjama

KOM

420 kom

47.

PeMoHT ponHe ca cBum npatehum
onepauujama

PemoHT ponHe noapasymesa cnegehe:

~  packrnanarbe porHe v keHa aecektaka
unwhetbe

— o notpe6u 3ameHa owTeheHux genosa
(nexajesa, ocoBuHe...)

—  cknanatbe ponte

— noamasuBatbe nexajesa ponHu

KOM

420 kom

48.

BameHna Hoxa Gpucava GyGra ca ceum
npatehum onepauujama

KOM

4 kom

49.

lMpernepn nexajesa Ha NOroHCKOM BpaTuny
TpaKe ca CTpaHe MOTOHCKe rase, Ca CBUM
npatefum onepaumjama

nexaj

4 nex

50.

Mpernen nexajesa Ha NOroOHCKOM BpaTUy
Tpake Ca CTpaHe CynpoTHE O/} MOroHcKe
rnase, ca ceum npatehum onepaumjama

nexaj

4 nex

51.

Mpernen nexajesa Ha 3aT€3HOj OCOBUHN
Tpake ca csum npatehum onepauvjama

nexaj

8 nex

52.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKoMm BpaTtuny
TpaKe ca CTpaHe MOTOHCKe Mase Ca CBUM
npatehum onepauuvjama

nexaj

2 nex

53.

BameHa nexaja Ha NOroHCKoM BpaTtuny
Tpake ca CTpaHe CynpoTHe Of NOroHcke
rnase ca ceum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

54.

3ameHa nexajesa Ha 3aTe3Hoj 0COBUHU
Tpake ca cBUM npaTehum onepauujama

nexaj

2 nex

55.

ﬂEMOHTﬁ)KE 1 MOHTaxa TpaHCMnopTHe Tpake
ca csum npatehum onepauvjama

KOM

1 kom
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Bamena Bofuua naHua rpebava (,L* -
npocuna) ca ceum npatehum onepaumjama

30m

72.

3ameHa 3aBpTHea 3a 3aTe3arbe NnaHua
rpe6aua ca cBum npatehum onepauujama

KOM

2 kom

73.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
rpeGaya ca CTpaHe MOTrOHCKe rnase v ca
caum npaTehum onepauvjama

nexaj

4 nex

74

Mpernepn nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNy
rpeGaya ca CTpaHe CyMpoTHe O NOTOHCKe
rnase 1 ca ceuM npaTefium onepauvjama

nexaj

4 nex

75.

Mpernen nexajesa Ha 3aT€3HOj OCOBUHN
rpebaya ca ceum npatehum onepaumnjama

nexaj

8 nex

76.

BameHa nexaja Ha NoroHCKOM BpaTuny
rpeGaua Ca cTpaHe NoroHcke rnase ca CBum
npatefhum onepauujama

nexaj

2 nex

7.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTmny
rpe6aua ca CTpaHe CynpoTHe Off NOTOHCKe
rnase, ca ceum npatehum onepauvjama

nexaj

2 nex

78

B3ameHa nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHU
rpe6aya ca cBum npatehum onepaumjama

nexaj

2 nex

PEOYKTOP PEBAYA:

79.

[emoHTaxa u MoHTaxa ,lanosor” naHuya
noroHa rpe6aya (npatse 1 npernea) ca cBUM
npatehum onepauujama

KOM

4 xom

80.

[lemoHTaxa peaykTopa rpe6aya ca noctorba
(3ajeaHo ca npunaaajyhum naHyaHukom) n
ca ceum npatehum onepauujama

penykTop

4 xom

81.

Oreapatbe peayktopa rpebaya ca
AecbekTaxom u ca ceum npatehum
onepaumjama

peaykTop

4 kom

82.

BameHa owTeheHunx fenosa peaykropa
rpeBaya (BpaTuno, nexajesu, 3ynyaHuuy...)
ca cBuM npaTehum onepauujama

peaykTop

1 kom

83.

MoHTaxa pefykTopa rpeGaya Ha nocTorse
ca 3aMeHoM yrba u cBuM npatehum
onepauujama

peaykTop

4 kom

84.

Ycnyre koje Hucy obuxeaheHe nosuunjama
01-83 ose cneyudmkaumje ycnyra, a koje cy
HyXHe 3a U3BpLIetbe ycryre, npusHane ce
no nosuumju 6p. 84, npeko ueHe H.Y.

AvH/HM.

400 HY.

YKYMHO:
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Bp.

Onuc npegsuheHux ycnyra

Jeannuua
mepe

Konnunna

JeauHniHa
yeHa
(AvH/j.m.)

BpeaHoct
(anH)

BYHKEPCKW 3ATBAPAYMU (LWUUBEPU):

BameHa owTehernx UrnuyacTux satsapada
(wwurbaka) ca ceum npatehum onepayujama

KOM

20 kom

BameHa owTeheHnx nexajesa Ha TOUKOBMMA
ca ceum npatehum onepaupjama

KoM

40 kom

3ameHa owTeheHnx TouKkoBa ca CBUM
npatefm onepauvjama

KOM

40 kom

Vicnpasrbatbe Kpueix Kusaya 3a urnuuacte
3aTBapaye ca cvM npatehnm onepauvjama

KOM

6 kom

I'Iperne/: 1 nonpaeka komneHsaropa ucnoa
ByHKepCkux 3aTeapava ca csum npatehum
onepauujama

KOM

1 kom

DO3ATOP:

HaBapusatbe 1 GpyLIeHe NOrOHCKUX 1
3aTe3Hux ,3se3ga‘ ca ceum npatehum
onepauujama

3ameHa NOroHCKNX 1 3aTesHnx ,38e3aa“ ca
cBum npaTehum onepauujama

KOM

12 kom

[lemoHTaX@ 1 MOHTaX@ TPaHCMOPTHOT NaHua
posatopa ca ceum npartehum onepaumjama

KOM

3 kom

[HemoHTaxa npevara ca fIeMOHTUPaHNX
TPaHCNOPTHUX NaHaua Ao3aTopa ca CeUM
npatehum onepauujama

3xnn

3ameHa KpUBMX M ONyHa HeaocTajyfnx
npevara TPaHCNOPTHOT NaHLa A03aTopa ca
csum npatehum onepauunjama

Vicnpasrbarbe Kpueux npeyara TpaHCnopTHOT
naHua Ao3atopa ca ceuM npatehum
onepaupjama

CEHHLMJE nperpagHux numosa ca CBum
npatehum onepauujama

KOM

6 kom

BameHa nperpagHux NUMoBa ca CBUM
npatehum onepauujama

KOM

2 kom





[image: image45.jpg]CaHauuja kopuTta go3artopa (Crosba) ca CBUM
npatehum onepauvjama

2m?

[emoHTax@ Aenosa NoroHcke rnase
[nosatopa ca caum npatehium onepauujama

Knn.

3 knn.

3ameHa ,Manosor” naHya noroxa gosaTopa
ca ceum npatehum onepaumjama

KOM

1 kom

Cxpahusarbe ,[anosor naHua noro1a
Ao3atopa (AemoHTaxa, npatse, ckpahusare
W MOHTaxa) ca caum npatehum onepauujama

KOM

3 kom

MoHTaxa fienosa noroHcke rnase Aosatopa
Ca 3aMeHOoM 4aype 1 CBUM npaTEhMM
onepauujama

Knm.

3knn.

Flpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe noroHcke rnase, ca CBUM ﬂpiTth(M
onepauujama

nexaj

3 nex

20.

Flpernen nexajeBa Ha NOroOHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe CyNpoTHE Of} NOTOHCKe rraBe, ca
csum npatehum onepauvjama

nexaj

3 nex

21.

Mpernen nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHN
[n03aTopa ca ceuM npatefhm onepaunjama

nexaj

6 nex

22.

BameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe NnoroHcke rnase, ca CBUM ﬂpETeﬁI/IM
onepauujama

nexaj

2 nex

23.

BameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTuny ca
CTpaHe CynpoTHe O/ NOroHCke rnase, ca
ceum npatehm onepauvjama

nexaj

2 nex

24.

BameHa nexajesa Ha 3aT€3HOj OCOBUHU
Ao3sepa ca ceum npaTtehum onepayvjama

nexaj

2 nex

25.

Mpernea v no notpebu caHauuja CUrHanHUX
KnanHu ca wrenosaremM HynTor nonomaja n
ceum npatehum onepauvjama

KoM

3 kom

26.

PeMoHT ,Hoxa“ 3a perynaumjy BucuHe croja
yrrba ca cBuM npatehum onepauujama

KoM

3 kom

27.

CaHauuja owTehera Ha neskosuma Ha
npecunHM Mectuma

PEOYKTOP JO3ATOPA:

28.

FlEMONTE)KB Ca nocTorba u oTBapame
kyhuwTa peayktopa fosatopa ca
KoMnneTHoMm HE¢EKT3)KOM CBUX Agenoea, ca
3aMeHOM yrba, MOHTa)XOM Ha NoCTosbe U
ceum npatehum onepauvjama

KOM

3 kom





[image: image46.jpg]29.

3ameHa owrtehennx fenosa peayktopa
(BpaTuna, nexajesu, 3ynyaHnum...) ca ceum
npatehum onepauvjama

Knm.

3knn.

TPAKACTU TPAHCIOPTEP:

30.

OTsapatbe 1 3aTapatbe CBIUX noknonaua
TPAHCNIOPTEpa Ca CaHALMOM ANXTOBAKE, Ca
ceum npaTehum onepauvjama

TpaHen.

4 TpaHcn.

31.

I/Icnpasn:au:e KpUBKX noknonaua ca csum
npatehum onepauvjama

KOM

2 kom

32.

W3paga Hosux noknonauya ca csum npatehum
onepauujama

KOM

2 kom

33

Mopudukaumja kyhuwTa TpaHcnopTtepa ca
uspagom owrteheHor aena kyhuwra n
0TBaparbe PEBU3MOHNX OTBOPA Y 30HM
3aTesHor 6y6a ca ceBum npatehum
onepauujama

34.

Canauuja owrehetba kyhuwTa TpaHcnopTepa
ca uspagom owrteheHor aena kyhuwra u
OTBapatbe PEBU3NOHMX OTBOPA Y 30HM
3atesHor 6y6ba ca ceum npatehum
onepauujama

35.

[leMoHTaXa posiHe U3 TpaHcnopTepa ca CBuM
npatehum onepaunjama

KoM

380 kom

36.

MoHTaxa ponHe y TpaHcnopTep (HoBe,
'OQHOCHO peMOHTOBaHe) ca caum npatehum
onepauujama

KoM

380 kom

37.

PeMOHT ponHu ca ceum npatehum
onepauujama.

PemoHT ponHe noapasymesa cneaehe:

—  packnanarbe porHe, keHa aedektaxa u
ynwherbe

— no notpebu 3amexa owrehexnx genosa
(nexajeBa, ocoBuHe...)

—  cknanatbe ponHe

— nopmasuBatbe nexajesa pontu

KoM

380 kom

38.

BameHa Hoxa Gpucaya Gybra ca caum
nparehum onepaunjama

KoM

4 kom

39.

Mpernen nexajesa Ha GyGresuma ncnoa
Tpake TpaHcriopTepa (noady6Hesn) ca caum
npatehum onepaunjama

KoM

16 kom

40.

Mpernen nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUIy
TpaKe ca CTpaHe MOroHCKe rMase, ca CBAM
npatehum onepaunjama

nexaj

4 nex





[image: image47.jpg]41.

Mpernea nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUNY
Tpake ca cTpaHe CynpoTHe Ofi NOroHcke
rnase, ca caum npatehvm onepauujama

nexaj

4 nex

42.

Mpernen nexajesa Ha 3aT€3HO] OCOBMHI
Tpake ca cBuMm npatehum onepauujama

nexaj

8 nex

43.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTuny Tpake
Ca CTpaHe MOToHCKe rnaBe, ca CBUM
npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

44.

3ameHa nexaja Ha NOroHCKOM BpaTUny Tpake
Ca CTpaHe CynpoTHE Of} NOTOHCKe rnase, ca
cBum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

45

3ameHa niexajesa Ha 3aTe3HOj OCOoBNHM
Tpake ca ceum npatefium onepauujama

nexaj

2 nex

46.

ﬂeMOHTa)Ka W MOHTaxa TpaHCMnopTHe Tpake
ca csum nparehum onepaunjama

KoM

1 kom

47

CaHalmja TPaHCropTHe Tpake ca Canm
npatehum onepauujama

KOM

2 kom

48.

[emonTaxa n MoHTaxa 3aTesHor By6ra
Tpake ca ceum npatefium onepauujama

KoM

2 xom

49.

[llemoHTaxa 1 MoHTaxa noABy6Grba Tpake ca
ceum npatehum onepauujama

KoM

2 kom

50.

3ameHa 3aTe3HOr 3aBPTH:a TPaKe Ca CBAM
npatehum onepauujama

KOM

2 kom

51.

Mpernea n no notpebun caHauywja knanHe y
nagHoOM waxTy ca CBUM ﬂpaTehlAM
onepauujama

KOM

4 xom

52.

BameHa Gpucaya Tpaka ca ceum npatehum
onepauunjama

KoM

4 xom

53.

Yrpapa 6pucaya TpaHCNopTHE Tpake ca
AOH:€e CTpaHe Tpake

KOM

4 xom

54.

3ameHa 3aseca Tpaka Npema nagHoM WaxTy
ca csum npatefium onepauujama

KOM

4 kom

PEAYKTOP-BAPUJATOP TPAKE:

55.

[ewmonTasxa ca noctorea 1 oTapare
kyhuwwTa peaykTop-sapujaTopa Tpake ca
KOMMNETHOM AeheKTaxOoM CBIX Aenosa, ca
3aMEHOM Yrba, MOHTaXOM Ha NOCTOrbe 1
caum npatehum onepayvjama

KoM

4 kom





[image: image48.jpg]56.

3awmena owTeheHnx aenosa peaykTop-
BapwujaTopa (BpaTtuna, nexajesu,
3ynyaHuuy...) ca ceum npatehum
onepauujama

Knn.

4 knn.

FPEBAY:

57.

Mpernea nexajesa Ha NOrOHCKOM BpaTUmy
rpeGaya ca CTpaHe MOrOHCKE rnase, ca CBuM
npatehum onepauvjama

nexaj

4 nex

58.

Mpernen nexajesa Ha MOroHCKOM BpaTuny
rpeﬁaua Ca CTpaHe CynpoTHe O/ NOroHcke
rnase, ca csum npatehum onepauujama

nexaj

4 nex

59.

Mpernep nexajesa Ha 3aTe3HOj OCOBUHM
rpebaya ca cBum npaTtehum onepauujama

nexaj

8 nex

60.

3ameHa nexaja Ha MOroHCKOM BpaTUy
rpeGaya ca CTpaHe MoroHcke rnase, ca CBUM
npatehum onepauvjama

nexaj

2 nex

61.

BameHa nexaja Ha NOrOHCKOM BpaTUny
rpe6aya ca CTpaHe CynpoTHe Of MOroHcke
rnase, ca ceum npatehum onepauujama

nexaj

2 nex

62.

3ameHa nexajeBa Ha 3aTe3HOj OCOBUHI
rpebaya ca csum npaTehum onepauvjama

nexaj

2 nex

63.

Ckpahusare naHua rpebaya ca caum
npatehum onepauujama

KOM

4 kom

64.

3ameHa KpuBMX 1 NonyHa HepocTajyhinx
npevara nauya rpeGava ca caum npatehum
onepauujama

KoM

30 kom

65.

3amena Bofjuua naHua rpebava (,L“ -
npodumna) ca ceum npatehum onepaumjama

60m

66.

BameHa noroHckor Bpatuna rpeaya ca caum
npatehum onepauvjama

KoM

1 kom

67.

Bamena 3atesHe ocosuHe rpebava ca caum
npatehum onepauvjama

KOM

1 kom

PEAYKTOP NrPEBAYA:

68.

[emoHTaxa 1 MoHTaxa ,[anosor naHua
noroHa rpeGaya (Nparse 1 npernea) ca ceum
npatehum onepauujama

KOM

69.

Mpernen peaykTopa rpe6ava (oTBapatbe 1
fedekTaxa) ca 3aMeHOM Yyrba, MOHTa)XOM Ha
nocrorse 1 ca ceuM npatehum onepauujama

penykTop

4 kom





[image: image49.jpg]BameHa owTeheHnx aenosa peaykropa

70. | (BpaTuno, nexajesy, 3ynyaHnuy...), ca CBAM | peayKTop 1 kom
npatehum onepauujama
Yenyre Koje Hucy obuxsahere nosuumjama

7. 01-70 oBe cneuudmkaumje ycnyra, a koje cy AuHH.Y. 300 HY.

HYXHE 33 U3BPLIEHE YCryre, NpuaHahe ce no
nosnumjn 6p. 71, npeko uexe H.4.

YKYMHO:

OBABES3E AJOBAB/bAYA YCIIYTA:

[fo6asrbay je obasesaH fa 3a npyxare ycnyra npema npunoxeHoj cneyndukaumjy obesbean cey
noTpeGHy MexaHusauvjy, BATbYWKap, anaTke, Cas MOTPOWHM Matepujan, pesHe/GpycHe nnove,
npocunucana GpycHa Tena 1 roaana, YenuuHe YeTKe, TEXHUYKE FacoBe 3a Pe3arse 1 3aBapuBatLe,
enekTpoae 3a 3aBapuBatbe HenervpaHux Yenuka kao v cas Apyru notpe6an anat u npubop kako 6u
Cce ycnyre u3sene y cknagy ca saxehum cTaHaapauma.

[oGasrbay je ob6aBe3aH Aa npe noveTka Mpykawa ycnyra O4McTv pagiu npoctop. Ykonuko TEHT
npoueHn Aa je mpunpema pagHor NpocTopa HeapeksatHa, [oGaBrbad Hehe MORM ga 3anouHe
npyxatse ycnyra.

O6age3sa nobasrbava je Aa OApXaBa PajHM NPOCTOP YMCTUM 3a CBE BPEMe Npyxata ycnyra (aa
CBAKOAHEBHO yKnata CBE BPCTE OTNAAHOr MaTepujana, Kao 1 43 NPaBUMHO OANAxXe HOoBE enose
Koju uekajy yrpagmwy). Ynwherwe 06aBUTU MaHyenHo unu nomohy ycucuBaya Ha HauvH fa ce He
oMeTa mpyXarwe yCnyra Ha OCTanuM AenoBMMa MocTpojewa. Y CynpoTHom, ycnyre he GuTn
npekuHyte, a TEHT he cnopHe akTMBHOCTM nO nuTakwy uvwhewa peanusoBath ca ApyMM
npyxaouem ycriyre (yrosopeHy noHyfjau 3a Tekyhy roguHy). Mpotie goGasrbaya PeMOHTHUX ycryra
6uhe NOKPEeHyT NOCTynak 3a JOAENy HeraTMBHe pedbepeHue, a dakTypa he GUTU ymareHa 3a N3HOC
[DOATHOT TPOLUKA Ca APYIAM MPYXaouem ycryra.

[llo6asrbay je obase3aH Aa Ha NokaLujy NPyXxakea ycnyra noce/yje NNAacTuiHe Ui NNaTHEHe yakose
y Koje Pie CKNaaULWITUTU HEMETanHM OTNaA M UCTM MOPa CBAKOAHEBHO Aa YKNarsa U3 30He Npyxara
ycnyra. Hemetaniu oTnaa HMKako He pacTypatit y 30HM Mpyxara ycryra eh ra cknaanwtivi y
yakose. YKOnMKo ce ycTaHosn aa aoBaerbay 3aoctany npawuHy npeballyje Ha HWKY KOTY U Tume
yrpoxasa fjo6asrbaye Ha ApyrM Aenosnma nocTpojera, 1o6asrbay he 61K cycneHgosaH.
[o6asrbay je AykaH Aa nokauujy npyxara ycnyre HakoH 3aBplueTka Npyara ycrnyra ouucTi oA
npalmHe, yrba 1 CBOr OTNaaHor matepujana koju Tpeba TpaHcnopToBaT Ha nokauujy koja he Gutm
AeduHucana og ctpaHe TEHT-a

[oGasrbay mMopa ga noceayje Tpado ypehaj 24 (B). Y CynpoTHOM, HE MOXE Aa 3amoyHe npyxabe
yenyra.

3a npyxarbe 3aBapuBaYKVX yCNyra nocTynkom 111, HEOMXOAHO je Aa AoGaBrbay noceayje Cywunmue
1 ToBonue, n Aa 06aBe3HO Cyln enekTpody NPema NponucaHoj Aeknapauvju npoussohava. Mpe
noyeTka npyxawa ycnyra ofasesHo je npukasaTu noceposawe cywunuua u tobonaua, kao U
HUXOBY MCNPaBHOCT. Y cynpoTHoM, Hehe mMohu Aa 3anoyHe npyxawe ycnyra. Ykonuko go6asrsay
TOKOM Mpy)aka YCryra He KOPUCTY OCyLLIEHyY ENEKTPOAY CMELUTEHY y TOBOMNLE, KaKo je CTaHAapAoM
npeasuieHo, npyxarwe ycnyra he 6uT NpPeknHyTO, a CBE KOHCEKBEHLE KOjé M3 Tora MpOMUCTEKHY,
6uhe perynucane npema ogpeaGama us yroeopa.

Mpe 3anoummwarsa ycryra no6asrbay je obaeesaH fa AOCTaBu aTecTe AoAaTHOr MaTepujana 3a
3aBapuBale Koju Ne NpUMeHMBaTH Npu 3aBapuBarsy U HUXOBO KopuwRewe noTepau ca
HapyuuoLem ycnyra. Y cynpoTHoM, Hehe Mohiu f1a 3arnouHe npyxakse ycnyra.

[oGasrbay je AyxaH ga npe novetka npykawa ycnyra OBABE3HO pocrasu oBepeH cnucak 3a
npyxaoue ycnyra 1 BAXERE ATECTE 3A 3ABAPUBAYE. Ykonuko fobasrbay mera npyxaouya
yenyre, oGaBesHa je HakHagHa AOCTaBa arecta, y MCTOM AaHy Ca 3aMEHOM Mpyxaoua ycryre wim
panuje. TEHT 3agpkaBa npaBo [a Ha MOYETKy W TOKOM Mpyxawa ycryra BpLUM HeHajaB/beHe
KOHTpOMe Mpyxanaua ycnyra. Y Cryuajy 4a 3aTeueHy Mpyxuouu ycriyra no GUno Kom OCHOBY He
oarosapajy yrosopeHum obaeesama, Guhe noctynrbeHo npema ogpeabama u3 yrosopa.

fo6aBmay je o6aBe3aH fOa npekpuje NOANOry BaTPOOTNOPHWUM MAATHOM MPUNMKOM
3aBapuBatba, pe3atba, Gpyluersa 1 Ap., Ha MECTUMA rae HacTane BapHULEe MOry Aa NagHy Ha





[image: image50.jpg]HIKE KOTE M Npyu ToMe oMeTajy A06aBrbaye Ha OCTanNVM AENOBMMA NOCTPOjEHsa UNK Mory Aa
133308y eBeHTyarnHe noxape.

[o6aereay y maraumHy TEHT-A npeyauma cse notpe6He pe3epeHe Aenose 1 A0AATHW MaTepujan 3a
BUMCOKO NErupaHe Yenuke.

[o6aerbay je o6aBesaH Aa 3a cBoje Npyxaoue ycnyra obe3beam 3alwTUTHA CPeACTBa Ha Npyxaky
yenyra

[loGasrsau je obasesaH fa npucycTayje aecektaxu kojy he obasuTu npeacTasHuuM Hapyuoua no
3ayCTaBrbatby NOCTPOjeHba 3a PEMOHT.

HakoH u3BplieHe fecektaxe, AoGasrbad je ayxaH Aa y poky oa 48 yacosa [OCTaBM TEPMUH MfiaH
3aBpLIeTKa ycnyra v Aa Ce UCTOr NPUAPXKaBa. Y CynpOTHOM, Hapyunnay 3afpxasa npaso 4a nocTynu
npema ogpenbama n3 yrosopa.

[o6aereay je y ob6aBe3n aa BOAW MpeuusaH JHEBHW W3BELWTaj ycnyra y koju he ynucati Hanpepak
ycnyra ca konuyuHama u3 cneuudwukaumje ycnynra“, npumeabe op CTpaHe Hapyuuoua,
HenpeasuiieHe OKOMHOCTY 1 Cn.

[loGasrbay je oGaBesaH Aa OCTaBpM Capajikby Ca APYrUM [0GaBrbauMMa ca Kojuma Ce BplieHe
ycnyra npeknana

OBABE3E HAPYYMOLIA YCIYTA:

OGasesa Hapyusoua je aa obesbeau pesepsHe fenose W 4OAATHM MaTepujan 3a 3aBapuBakbe
BIMCOKO NErpaHnx Yenuka.

Hapyuwunay je y ofase3au ga Ha MoyveTKky PeMOHTa MMEHyje NMuue 3a Haas3op U KoopauHauujy
PEMOHTHUX ycnyra.

OCTANO:

YKONMKO Hapyuunay Ha nodyeTky Camor PEMOHTA, W TOKOM HEroBor u3sofesa, MpoueHn fa
nobasreay He oarosapa no 6uno kom kputepujymy gobpor keanutera, Guhe mocTynrbeHo mpema
npaBunMma AeUHNCaHM YTOBOPOM.

Yronuko ycnyre 6yay U3seaeHe Ha HaunH Koju Huje 3apgosorbasajyhn (6uno no keanutety, 6uno no
ONPEMIbLEHOCTU UMW MHTEH3UTETY BpLUEH:A), hakTypa 3a yKkynHo nsseaexe yenyre BURE YMAHEHA
3a oaroeapajyhy BPeHOCT, y3 NPETXOAHO ycarnaluasake peknamaumje ca 4oGaBrbayem.
OueknBaHe KOMMYMHE YCRyra npukasaqe y cneundukaumiu Cy opjeHTauvore. Ha noyeTky pemoHTa
fie 6uTn obaBrbeHa fedbekTaxa u yTBpheH Gk 06UM ycnyra, ann ce OH TOKOM PEMOHTa MOXe
kopurosaTu. Hannara no oBom yrosopy usspiuuiie ce Ha 6a3u CTBapHO U3BEAEHUX ycnyra n
JEAVIHMYHUX UEHa 13 CneunduKaLuie, U HE MOXE NPEMALLNTI YKYMHY (YrOBOPEHy) BPEAHOCT.

B8a TEHT-A, O6peHoBay

02.12.2016
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